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Westinghouse
GB REMOTE TOWER FAN
D TURMVENTILATOR MIT FERNBEDIENUNG
F VENTILATEUR COLONNE AVEC TELECOMMANDE
I VENTILATORE A TORRE CON TELECOMANDO
NL TORENVENTILATOR MET AFSTANDSBEDIENING
E VENTILADOR DE TORRE CON CONTROL REMOTO
P VENTOINHA REMOTA TIPO TORRE
N TARNVENTILATOR MED FJERNKONTROLL
S TORNFLAKT MED FJARRKONTROLL
FIN KAUKOSAATIMELLA VARUSTETTU TORNITUULETIN
DK FJERNSTYRET TARNVENTILATOR
PL WENTYLATOR KOLUMNOWY Z PILOTEM
RUS BALLEHHbIA BEHTUNATOP C AUCTAHLUUOHHDBIM YMNPABJIEHUEM
UA BEHTUNATOP BALUTOBOIO TUMY 3 ANCTAHLIAHMM KEPYBAHHAM
EST KAUGJUHTIMISEGA TORNVENTILAATOR
LV TORNVEIDA VENTILATORS AR TALVADIBAS PULTI
LT BOKSTINIS VENTILIATORIUS SU NUOTOLINIO VALDYMO PULTELIU
SK STLPOVY VENTILATOR NA DIALKOVE OVLADANIE
Ccz SLOUPOVY VENTILATOR NA DALKOVE OVLADANI
SLO STOJECI VENTILATOR Z DALJINSKIM UPRAVLJALNIKOM
HR TORANJ VENTILATOR S DALJINSKIM UPRAVLJANJEM
H TAVIRANYITOS OSZLOPVENTILATOR
BG BEHTWJIATOP TUN KYJNA C ANCTAHLMOHHO YNPABNEHUE
RO VENTILATOR TURN CU TELECOMANDA
GR ANEMIEZTHPAZ MYPFOX ME THAEXEIPIZETHPIO
TR UZAKTAN KULE FANI

GAS WARNING: Do not use this fan in the same room at the same time as a gas or fuel burning fire,
unless the flue has been tested under these conditions of use by a competent person.

GS-26-72050-WH16



GB

NL

FIN

DK

PL

RUS

IMPORTANT INSTRUCTIONS

Read and save these important safety instructions before using this fan, when using electrical appliances, basic safety precautions should always
be followed including the following:

WICHTIGE ANWEISUNGEN

Lesen und bewahren Sie diese wichtigen Sicherheitsanweisungen auf, bevor Sie diesen Ventilator verwenden, denn beim Einsatz elektrischer
Gerate sollten die grundlegenden, einschlieflich der nachstehend aufgefiihrten, Sicherheitsmaf3nahmen immer befolgt werden.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES

Veuillez lire et conserver ces instructions de sécurité importantes avant d'utiliser ce ventilateur. Lors de |'utilisation d'appareils électriques, les
mesures de sécurité de base doivent toujours étre respectées, y compris ce qui suit.

ISTRUZIONI IMPORTANTI

Leggere e conservare queste importanti istruzioni di sicurezza prima di usare questo ventilatore; al momento dell'uso degli elettrodomestici
dovrebbero essere sempre prese delle precauzioni basilari, comprese le seguenti.

BELANGRLUKE INSTRUCTIES

Lees en bewaar deze belangrijke veiligheidsinstructies voordat u deze ventilator gaat gebruiken, bij het gebruik van elektrische toestellen,
dienen elementaire voorzorgsmaatregelen altijd opgevolgd worden, met inbegrip van het volgende.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES

Lea y conserve estas instrucciones de seguridad importantes antes de usar este ventilador. Cuando se utilicen aparatos eléctricos deben seguirse
siempre las precauciones de seguridad basicas, incluidas las siguientes.

INSTRUCOES IMPORTANTES

Leia e guarde estas importantes instrucdes de seguranca antes de utilizar esta ventoinha, ao utilizar acessorios elétricos, as precaugdes bésicas
de seguranca devem sempre ser seguidas incluindo as seguintes.

VIKTIGE ANVISNINGER

Les og oppbevar disse viktige sikkerhetsanvisningene fgr du tar denne ventilatoren i bruk, fordi ved bruk av elektriske apparater ma grunn-
leggende sikkerhetsregler, inkludert det som er oppfert nedenfor, alltid falges.

VIKTIGA ANVISNINGAR

Lds igenom och spara dessa viktiga sakerhetsanvisningar innan du anvander fldkten. Vid anvéandning av elektriska apparater skall grundldggande
sakerhetsatgarder alltid vidtagas, inkl. féljande.

TARKEITA OHJEITA

Lue ndma turvallisuusohjeet ennen taman tuulettimen kayttamista ja sailyta ne. Sahkolaitteita kdytettdessa on aina noudatettava turvallisuuteen
liittyvia perusvarotoimia, muiden muassa seuraavia.

VIGTIGE INSTRUKTIONER

Lees og gem disse vigtige sikkerhedsinstruktioner fer brug af denne ventilator. Ved brug af elektriske apparater skal grundlzeggende sikkerheds-
foranstaltninger altid overholdes, herunder de faolgende.

VIGTIGE INSTRUKTIONER

Przed przystapieniem do uzytkowania wentylatora przeczytaj i zachowaj niniejsze wazne instrukcje. Korzystajac z urzadzen elektrycznych
przestrzegaj podstawowych srodkéw ostroznosci, wiaczajac te przedstawione ponizej.

BAKHAA MHCTPYKUUA

MONHOCTBIO NPOYTHTE HACTOALLYIO UHCTPYKLMIO MO TEXHMKe 6€30MacHOCTV Nepes HauanoM NCMoNb30BaHUA BEHTUAATOPA 1 coxpaHuTe ee. MNpu paboTe
C aneKTponpmbopammn HeobxoaNMo cobniofaTb OCHOBHbIE TPEOOBaHMA TEXHUKM 6@30MacHOCTY, BKAOUas crefytoLne Mepbl NPeaoCTOPOXKHOCTH.
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BAXKJIUBI IHCTPYKLIT

Mepepn NoyaTKOM BUKOPUCTaHHA BEHTUAATOPA C1if YBaXKHO NPOYMTaTI Lji BaXKNuBI iIHCTPYKLUIT i 36epiraT ix Hagani. Y pasi BUKOpUCTaHHA
eneKTPUYHMX NPWMaAIB CNif 3aBXAN AOTPUMYBATMCA OCHOBHMX NpaBw 6e3neky, a came:

OLULISED JUHISED

Lugege need olulised ohutusjuhised labi enne selle ventilaatori kasutamist ning hoidke need alles, kui kasutate elektrilisi seadmeid, tuleb alati
jargida peamisi ohutusabindusid ja jargmist.

SVARIGI NOTEIKUMI

Izlasiet un saglabajiet 3is svarigas drosibas instrukcijas, pirms sakat lietot So ventilatoru vai ari kad lietojat citas elektroierices. Pamata drosibas
pasakumi vienmér jaievéro, taja skaita sadi.

SVARBUS NURODYMAI

Perskaitykite ir iSsisaugokite Siuos svarbius nurodymus prie$ naudodami 3j ventiliatoriy. Be toliau pateikty nurodymu, naudojant buitinius elek-
trinius prietaisus, svarbu visada imtis svarbiausiy atsargumo priemoniy.

DOLEZITE POKYNY

Pred pouzitim tohto ventildtora si precitajte tieto dolezité bezpecnostné pokyny a uschovajte ich. Pri pouzivani elektrospotrebic¢ov by ste mali
vzdy dodrziavat zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane nasledujucich.

DULEZITE POKYNY

Pred pouzitim ventildtoru si prectéte tyto dlilezité bezpecnostni pokyny a ulozte si je. Pii pouzivani elektrickych spotiebicl je nutné vzdy
dodrzovat zakladni bezpecnostni opatieni véetné nasledujicich.

POMEMBNA NAVODILA

Preberite in shranite ta pomembna varnostna navodila pred uporabo ventilatorja. Ko uporabljate elektricne naprave, je treba vedno upostevati
osnovne varnostne ukrepe, vklju¢no z naslednjimi.

VAZNE UPUTE

Prije koristenja ovog ventilatora proditajte i pohranite ove vazne sigurnosne upute. Kod koristenja elektri¢nih uredaja treba uvijek postivati sig-
urnosne predostroznosti, ukljucujudi sljedece.

FONTOS UTASITASOK

A ventilator hasznalata el6tt olvassa el és 6rizze meg ezeket a fontos biztonséagi utasitasokat. Elektromos késziilékek hasznalata esetén mindig be
kell tartani az alapvet6 biztonsagi évintézkedéseket, az aldbbiakat is beleértve:

BAXXHU YKA3AHUA

I'IpoqueTe M 3anuuieTe Te3n BaXXHW yKa3aHuA 3a 6e30ﬂaCHOCT, npean foa n3nonseate To3n BEHTUNATOP. Korato ce nsnonssat eNnekTpnveckn
ypeon, Tpﬂ6Ba [a Cce Ccna3BaTt OCHOBHUTE NpaBwua 3a 6E3OI'IaCHOCT, BKNTIOYNTENTHO N TOBa.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

Cititi si pastrati aceste instructiuni importante de siguranta inainte de a utiliza acest ventilator, atunci cand utilizati aparate electrocasnice trebuie
sa tineti cont de masurile de siguranta de baza, cum ar fi urmatoarele.

2HMANTIKEXZ OAHIIEX

AoBdoTe kal QUAGETE TIG ONUAVTIKEG 08NYieC AoPANEiOG AUTEG TIPLV XPNOIUOTIOOTE TOV AVEUIOTIPA AUTOV OTAV XPNOLUOTIOLEITE NAEKTPIKEG
OUGOKEUVEG, TIPETIEL VA TNPEITE TAVTA BACIKA TPOANTITIKA PETPA AOPAAEIQG, CUUTTEPINABAVOUEVWY TWV TTAPOKATW.

ONEMLI TALIMATLAR

Vantilatord kullanmadan 6nce bu 6nemli giivenlik talimatlarini okuyun ve saklayin. Elektrikli cihazlar kullanilirken her zaman asagida belirtilenler
dahil temel guivenlik 6nlemleri alinmalidir.
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GB

WARNING

To reduce the risk of fire or electrical shock, do not use this product with any solid state
speed control device. To reduce the risk of fire or electric shock and injury to persons, do
not use in a window.

1. Use this fan only as described in this manual. Other uses not recommended may cause fire or
electric shock.

2. This product is intended for HOUSEHOLD USE ONLY and not for commercial, industrial or
outside use.

3. To protect against electrical shock, do not place fan in window, immerse unit, plug or cord in
water, or spray with liquids.

4, Unplug the fan from the outlet when not in use, when moving fan from one location to another

and before cleaning.

Do not operate the fan in the presence of explosive and/or flammable fumes.

Do not place the fan or any parts near an open flame, cooking or other heating appliance.

Avoid contact with moving fan parts.

To disconnect, grip the plug and pull it from the wall outlet. Never yank the cord.

9. The use of attachments is not recommended and may cause hazards.

10. Always use on a dry, level surface.

11. Do not operate if the fan housing is removed or damaged.

12. Do not operate any fan with a damaged cord or plug.

13. Discard fan or return to an authorized service facility for examination and/or repair.

14. Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners, or similar
coverings. Do not route cord under furniture or appliances. Arrange cord away from traffic area
and where it will not be tripped over.

15. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and under
stand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.

16. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

N WU
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p ACHTUNG

Reduzieren Sie das Risiko eines Brandes oder elektrischen Schocks und verwenden Sie
dieses Produkt nicht mit einem kontaktlosen Steuerungsgerat. Zur Reduzierung des
Risikos eines Brandes oder elektrischen Schocks sowie Personenschaden stellen Sie es
nicht in ein Fenster.

1. Verwenden Sie den Ventilator nur gemal3 der Beschreibung in diesem Handbuch. Andere nicht
empfohlene Einsatze kdnnen zu Branden oder elektrischen Schocks fiihren.

2. Dieses Produkt ist AUSSCHLIESSLICH FUR DEN EINSATZ IM HAUSHALT gedacht und nicht fiir
kommerzielle, industrielle oder AuB3eneinsatze.

3. Zum Schutz gegen einen elektrischen Schock stellen Sie den Ventilator nicht in ein Fenster,
tauchen Sie weder das Gerat noch den Stecker oder das Kabel in Wasser ein oder bespriihen Sie
es mit Flussigkeiten.

4. Trennen Sie den Ventilator von der Stromversorgung, wenn er nicht benutzt wird, wenn Sie ihn
umplatzieren oder bevor Sie ihn reinigen.

5. Betreiben Sie den Ventilator nicht in Gegenwart von explosivem und/oder entziindlichem
Rauch.

6. Platzieren Sie weder den Ventilator noch irgendwelche Teile davon vor einer offenen Flamme
oder einem Koch- oder Heizgerdt.

7. Vermeiden Sie den Kontakt mit sich bewegenden Teilen des Ventilators.

8. Um ihn vom Strom zu trennen, greifen Sie an den Stecker und ziehen ihn aus der
Wandsteckdose heraus. Niemals am Kabel herausziehen.

9. Der Einsatz von Befestigungen wird nicht empfohlen und kénnte gefahrlich sein.

10. Immer auf einer trockenen und ebenen Oberflache verwenden.

11. Betreiben Sie den Ventilator nicht mit entferntem oder beschadigtem Gehause.

12. Offnen Sie keinen Ventilator, dessen Kabel oder Stecker beschadigt ist.

13. Entsorgen Sie den Ventilator oder bringen Sie ihn zur Untersuchung und/oder Reparatur zu
einer befugten Serviceeinrichtung.

14. Verlegen Sie das Kabel nicht unter Teppichen. Bedecken Sie das Kabel nicht mit Abtretern,
Laufern oder ahnlichen Abdeckungen. Verlegen Sie das Kabel nicht unter Mobeln oder Geréten.
Verlegen Sie das Kabel in Bereichen, in denen nicht daraufgetreten werden kann.

15. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrankter korperli
cher, sensorischer oder geistiger Fahigkeit oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt
werden, sofern sie bei der Benutzung beaufsichtigt werden oder in die Benutzung eingewiesen
wurden, diese Einweisung auf sichere Weise erfolgte und sie die mit der Benutzung des Geréts
verbunden Risiken verstehen. Kinder diirfen mit dem Gerat nicht spielen.

16. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.
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ATTENTION

Pour réduire le risque d'incendie ou de choc électrique, ne pas utiliser ce produit avec un
dispositif de commande de vitesse a semi-conducteur. Pour réduire le risque d'incendie
ou de choc électrique et de blessures corporelles, ne pas utiliser le ventilateur devant
une fenétre.

1. Utilisez ce ventilateur uniquement comme indiqué dans le présent manuel. Les autres utilisa
tions non recommandées peuvent entrainer un

incendie ou un choc électrique.

2. Ce produit est destiné a un USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT et ne peut étre utilisé a des fins
commerciales, industrielles ou a 'extérieur.

3. Pour se protéger des chocs électriques, ne pas placer le ventilateur devant la fenétre, plonger
I'unité, la prise ou le cordon dans I'eau, ou vaporiser des liquides dessus.

4, Débranchez le ventilateur de la prise lorsqu'il n'est pas utilisé, lorsqu'il est déplacé d'un endroit
a un autre et avant le nettoyage.

5. Ne pas faire fonctionner le ventilateur en présence de fumées explosives et/ou inflammables.

6. Ne pas positionner le ventilateur ou des piéces a proximité d'une flamme nue ou d'un appareil
de cuisine ou de chauffage.

7. Evitez tout contact avec les piéces du ventilateur en mouvement.

8. Pour le déconnecter, prenez la fiche et tirez-la hors de la prise de courant murale. Ne jamais tirer
le cordon d'un coup sec.

9. Lutilisation d'attaches n'est pas recommandée et peut causer des dangers.

10. Utilisez toujours le ventilateur sur une surface plate et seche.

11. Ne pas faire fonctionner si le boitier du ventilateur est retiré ou endommagé.

12. Ne pas faire fonctionner de ventilateur avec un cordon ou une prise endommagé.

13. Mettez le ventilateur au rebut ou retournez-le a une entreprise agrée pour un contréle et/ou
une réparation.

14. Ne pas faire passer le cordon sous un tapis. Ne jamais couvrir le cordon avec des carpettes, des
chemins de table ou des revétements similaires. Ne pas faire passer le cordon sous des meubles
ou des appareils. Installez le cordon de maniére a ce qu'il ne géne pas le passage et qu'il ne
fasse trébucher personne.

15. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes jouissant de
capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées ou réduites ou encore qui disposent
d’'une expérience ou de connaissances limitées dans la mesure ou elles sont surveillées ou ont
été initiées a I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et en comprennent les dangers. Il y a
lieu de veiller a ce que les enfants ne jouent pas avec 'appareil.

16. Le nettoyage et I'entretien ne pourra étre effectué par des enfants seulement sous surveillance.
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I AVVERTENZA

Per ridurre il rischio di incendio o di folgorazione, non usare questo prodotto con qual-
siasi dispositivo di controllo della velocita a stato solido. Per ridurre il rischio di incendio,
folgorazione e ferimento delle persone, non usare in una finestra.

1. Usare questo ventilatore solo come descritto in questo manuale. Gli altri usi non rac
comandati possono causare incendi o folgorazioni.

2. Questo prodotto e destinato ESCLUSIVAMENTE ALLUSO DOMESTICO e non all'uso
commerciale, industriale o all'aperto.

3. Per la protezione contro la folgorazione, non collocare il ventilatore in una finestra,
non immergere l'unita, la spina o il cavo in acqua e non spruzzare con i liquidi.

4. Scollegare il ventilatore dalla presa quando non € in uso, quando viene spostato da

una sede all’altra e prima della pulizia.

Non utilizzare il ventilatore in presenza di vapori esplosivi e/o infiammabili.

6. Non collocare il ventilatore o alcuna sua parte nelle vicinanze di una fiamma libera o
di un fornello o di un altro tipo di elettrodomestico riscaldante.

7. Evitare il contatto con le parti in movimento del ventilatore.

8. Per disconnettere, afferrare la spina e staccarla dalla presa nella parete. Non
strattonare mai il cavo.

9. Luso di dispositivi sussidiari non & raccomandato e puo causare rischi.

10. Usare sempre una superficie asciutta e livellata.

11. Non azionare se l'alloggiamento del ventilatore e rimosso o danneggiato.

12. Non azionare il ventilatore con un cavo o una spina danneggiati.

13. Mettere fuori servizio il ventilatore o renderlo a una struttura di assistenza autorizzata
per I'esame e/o la riparazione.

14. Non fare passare il cavo sotto i tappeti. Non coprire il cavo con tappeti, stuoie o
coperture simili. Non guidare il cavo sotto mobili o elettrodomestici. Sistemare il cavo
lontano dalle aree trafficate, in un luogo dove non rappresenti un inciampo.

15. Questa unita & intesa per l'uso da parte di bambini di eta superiore a 8 anni e persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali e inesperte, a patto che siano sorvegliate o abbiano
ricevuto le istruzioni sull'uso dell'unita in sicurezza e capiscano i rischi e pericoli che ne
comporta. Impedire ai bambini di giocare con I'unita.

16. | bambini possono eseguire la pulizia e la manutenzione ordinaria dell'unita solo sotto stretta
sorveglianza.

hd

GS-26-72050-WH16



NL

WAARSCHUWING

Om het risico van brand of elektrische schokken te beperken, mag dit product niet
gebruikt worden met een solid state snelheidscontrole-apparaat. Om het risico op brand
of elektrische schokken te verminderen niet in een venster gebruiken.

1. Gebruik deze ventilator alleen zoals omschreven in deze handleiding. Andere toepassingen die
niet aanbevolen zijn kunnen brand of een elektrische schok veroorzaken.

2. Dit product is ALLEEN BEDOELD VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK en niet voor commercieel,
industrieel gebruik of gebruik buitenshuis.

3. Ter bescherming tegen elektrische schokken, de ventilator niet in een venster plaatsen, niet
onderdompelen, stekker of snoer niet in het water leggen, of besproeien met vloeistoffen.

4. Haal de stekker van de ventilator uit het stopcontact als u deze niet gebruikt, als u de ventilator
van de ene naar de ander locatie verplaatst en voor het schoonmaken.

5. Bedien de ventilator niet bij aanwezigheid van explosieve en/of brandbare dampen.

6. Plaats de ventilator of onderdelen daarvan niet in de buurt van open vuur, kook- of andere ver
warmingstoestellen.

7. Vermijd contact met bewegende onderdelen.

8. Om los te koppelen de stekker vastpakken en deze uit het stopcontact trekken. Nooit aan het
snoer trekken.

9. Het gebruik van hulpstukken wordt niet aanbevolen en kan gevaarlijk zijn.

10. Altijd op een droge, vlakke ondergrond gebruiken.

11. Niet gebruiken als de ventilatorbehuizing verwijderd of beschadigd is.

12. Niet gebruiken als de stekker of het snoer van de ventilator beschadigd zijn.

13. Voer de ventilator af of ga naar een erkende reparateur voor inspectie en/of reparatie.

14. Leg het snoer niet onder het tapijt. Niet bedekken met kleedjes, lopers of soortgelijke
bedekkingen. Leg geen snoeren onder meubels of apparaten. Houd het snoer uit de buurt van
druk belopen ruimtes en waar erover gevallen kan worden.

15. Deze apparatuur kan door kinderen van acht jaar en ouder en personen met een beperkt
fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan ervaring en kennis gebruikt worden, mits
onder toezicht of na het geven van instructies over het op een veilige manier gebruiken van
het apparaat zodat zij de mogelijke gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met deze
apparatuur spelen.

16. Schoonmaken en gebruikersonderhoud door kinderen alleen onder toezicht.
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e ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio o electrocucién, no use este producto con ningun dis-
positivo de control de velocidad de estado solido. Para reducir el riesgo de incendio o
electrocucién y de danos personales, no lo use en una ventana.

1. Use este ventilador solo como se describe en este manual. Otros usos no
recomendados pueden causar incendio o electrocucion.

2. Este producto esta pensado SOLO PARA USO DOMESTICO y no para uso comercial,
industrial o en exterior.

3. Para proteger contra una electrocucién, no coloque el ventilador en una ventana, no
sumerja la unidad, el conector o el cable en agua ni lo(s) rocie con liquidos.

4. Desenchufe el ventilador de la toma de corriente cuando no lo utilice, cuando

traslade el ventilador de lugar y antes de limpiarlo.

No use el ventilador en presencia de vapores explosivos y/o inflamables.

6. No coloque el ventilador ni ninguna parte del mismo cerca de llamas abiertas, un

aparato de cocina u otro aparato de calentamiento.

Evite el contacto con las piezas moviles del ventilador.

8. Para desconectar, coja el conector y desenchufelo de la toma de corriente. No tire
nunca del cable.

9. No se recomienda usar acoplamientos, ya que pueden causar peligros.

10. Uselo siempre sobre una superficie nivelada y seca.

11. No utilice el aparato si la carcasa del ventilador se ha retirado o esta danada.

12. No utilice nunca un ventilador con un cable o conector dafiado.

13. Descarte el ventilador o devuélvalo a un centro de servicio autorizado para su
revisién y/o reparacion.

14. No tienda/coloque el cable debajo de una alfombra o moqueta. No cubra el cable
con alfombrillas, alfombras de pasillo o similares. No tienda el cable debajo de
muebles o aparatos. Disponga el cable alejado del trafico y donde no pueda
tropezarse con él.

15. Este dispositivo puede ser utilizado por nifios de 8 afos o mayores y personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales disminuidas, o falta de experiencia o conocimiento, si han
recibido supervision o instruccién referente al uso seguro del dispositivo y comprenden los
riesgos implicados. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser
realizados por nifos sin supervision. Los nifos no deben jugar con el dispositivo.

16. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por nifos sin
supervision.

o
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ATENCAO

Para reduzir o risco de incéndio ou choques elétricos, nao utilize este produto com qual-
quer dispositivo de controlo de velocidade em estado solido. Para reduzir o risco de
incéndio ou choques elétricos e lesdes a pessoas, nao utilize em janelas.

b

7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.

14.

15.

16.

Utilize esta ventoinha apenas como descrito neste manual. Outras formas de
utilizacao nao recomendadas podem causar incéndio ou choques elétricos.

Este produto destina-se & UTILIZACAO EXCLUSIVAMENTE DOMESTICA e ndo para fins
comerciais, industriais ou outros.

Para proteger-se contra choques elétricos, nao coloque a ventoinha na janela,
mergulhe a unidade, ficha ou cabos em dgua, ou pulverize com liquidos.

Desligue a ventoinha da saida se nado estiver a ser utilizada, ao deslocar a ventoinha
de um local para outro e antes da limpeza.

Nao opere a ventoinha na presenca de explosivos e/ou fumos inflamaveis.

Nao coloque a ventoinha ou qualquer parte proximo a chamas livres, acessérios para
cozinhar ou outros aparelhos de aquecimento.

Evite o contato com as pecas oscilantes da ventoinha.

Para desligar, prenda a ficha e tire-a da saida na parede. Nunca puxe o cabo.

A utilizacao de acessérios nao é recomendada em pode causar perigos.

Utilize sempre em superficies secas e planas.

Nao opere se o revestimento da ventoinha for removido ou danificado.

Nao opere qualquer ventoinha com um cabo ou ficha danificado.

Elimine a ventoinha ou devolva-a para que a assisténcia autorizada examine

e/ou repare.

Nao passe o cabo por baixo de tapetes. Nao cubra o cabo com tapetes, passadeiras,
ou revestimentos semelhantes. Nao passe o cabo por baixo de méveis ou aparelhos.
Organize o cabo afastado da area de passagem, onde este nao sera pisado.

Este aparelho pode ser usado por criancas a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia ou conhecimento, se
tiverem supervisdo ou tiverem recebido instrucdes relativas ao uso do aparelho de uma forma
segura e compreen dam os perigos envolvidos. As criancas nao podem brincar com o aparelho.
A limpeza e a manutencao do utilizador ndao podem ser feitas por criangas sem supervisao.
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n  ADVARSEL

For a redusere risikoen for brann eller elektrisk stat, ma du ikke bruke dette produktet
med en kontaktlgs styringsenhet. For & redusere risikoen for brann eller elektrisk stat og
skade pa personer, ma enheten ikke plasseres i et vindu.

1.

10.
11.
. Ikke bruk ventilatoren hvis kabelen eller pluggen er gdelagt.
13.

12

14.

15.

16.

Bruk denne ventilatoren kun slik som beskrevet i denne handboken. Annet bruk som
ikke er anbefalt, kan fare til brann eller elektrisk stot.

Dette produktet er KUN BEREGNET FOR HUSHOLDNINGSBRUK og ikke for
kommersiell eller industriell bruk, eller for bruk utendgrs.

For & beskytte mot elektrisk stot ma du ikke plassere ventilatoren i vinduet, og
ventilatoren, stgpselet eller ledningen ma ikke dyppes i vann, og det ma ikke bruke
spray med vaeske pa enheten.

Trekk ledningen ut av stikkontakten nar ventilatoren ikke er i bruk, nar du flytter
ventilatoren fra en plass til en annen, og for den rengjores.

Ikke bruk ventilatoren i naerheten av eksplosiver og/eller brennbare gasser.

Ikke plasser ventilatoren eller deler av den i naerheten av apen flamme, koke- eller
andre varmeapparater.

Unnga kontakt med ventilatorens bevegelige deler.

Grip tak i pluggen og trekk den ut av vegguttaket for a kople ventilatoren fra
strommen. Trekk aldri i ledningen.

Bruk av tilleggsutstyr er ikke anbefalt og kan vaere farlig.

Den ma alltid brukes pa en tarr, jevn overflate.

Ventilatoren ma ikke brukes hvis viftehuset er fjernet eller skadet.

Kasser ventilatoren, eller bring den til et autorisert servicesenter for undersgkelse og/
eller reparasjon.

Ikke legg ledningen under tepper. Ikke dekk til ledningen med dgrmatter, lgpere,
eller en lignende tildekning. Ikke legg ledningen under mgbler eller
husholdningsmaskiner. Legg ledningen i omrader der det ikke ferdes personer, og slik
at man ikke kan snuble over den.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet, eller med manglende erfaring og kunnskap, hvis de er under
tilsyn eller gitt opplaering ndr det gjelder bruk av apparatet pa en sikker mate, og de forstar
farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjering og brukervedlikehold skal ikke foretas av barn uten tilsyn.

1
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VARNING

For att minska risken for brand eller elstétar: anvand inte denna produkt med nagon som
helst enhet for hastighetsstyrning med fast tillstand. For att minska risken for brand eller
elstotar samt personskador, skall flakten inte anvandas i ett fonster.

1. Anvand denna flakt enligt sa som beskrivs i denna bruksanvisning. Annan, icke
rekommenderad anvandning kan orsaka brand eller elstotar.

2. Denna produkt dr avsedd ENDAST FOR BRUK | PRIVATHUSHALL och ej fér
kommersiellt, industriellt eller ustomhusbruk.

3. Som skydd mot elstotar: placera inte flakten i ett fonster. Doppa inte ned den, dess
kontakt eller kabel, i vatten. Spraya inte éver den med vatskor.

4. Dra ur kontakten fran uttaget nar flakten inte anvands, ndr den flyttas och fore
rengodring.

5. Anvand inte flakten i ndarheten av explosiva och/eller antandliga angor.

6. Placera inte flakten eller ndgon del darav i narheten av 6ppen Iaga, spis eller annan
varmealstrande enhet.

7. Undvik kontakt med rorliga flaktdelar.

8. For att franskilja: fatta tag i kontakten och dra ut den ur vagguttaget. Dra aldrig i
sjalva kabeln.

9. Hjalpenheter rekommenderas ej - det kan orsaka fara.

10. Anvand alltid flakten pa en torr, jamn yta.

11. Anvand inte flakten om kdpan har avlagsnats eller ar skadad.

12. Anvand inte flakten om kabeln eller kontakten ar skadad.

13. Kassera flakten eller lamna in den till auktoriserad serviceverkstad for kontroll och/
eller reparation.

14. Lagg inte kabeln under mattor. Tack inte 6ver kabeln med trasmattor, gdngmattor
eller liknande. Lagg inte kabeln under mébler eller liknande. Se till att kabeln inte
ligger dar det ar mycket gangtrafik. Lagg den sa att ingen snubblar 6ver den.

15. Den har produkten kan anvandas av barn som ar dldre @n 8 ar, av personer med fysiska,
sensoriska eller kognitiva nedsattningar, samt av personer som saknar erfarenhet och kunskap,
savida de har fatt instruktioner angdende saker anvandning av produkten och forstar riskerna.
Barn ska inte leka med produkten.

16. Rengdring och underhall ska inte utféras av barn utan en vuxens tillsyn.
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Fn - ATENCAO

Tulipalon ja sahkoiskun vaaran vahentamiseksi ala kayta tata laitetta minkaan kiinteano-
peuksisen ohjauslaitteen kanssa. Tulipalon ja sahkoiskun seka henkilévahinkojen vaaran
vahentamiseksi ala kayta ikkunalla.

1. Kayta tata tuuletinta vain taman kayttdoppaan mukaisesti. Suositellusta poikkeava
kaytto saattaa aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun.

2. Tama laite on tarkoitettu AINOASTAAN KOTITALOUSKAYTTOON, eiké sita ole
tarkoitettu kaupalliseen eika teolliseen kayttoon eika ulkokayttoon.

3. Sahkoiskun vaaran valttamiseksi ala aseta tuuletinta ikkunalle, ala upota laitetta tai
sen pistoketta tai virtajohtoa veteen, dlaka suihkuta niita nesteilla.

4. Irrota laite pistorasiasta, kun sita ei kdyteta tai kun sita siirretdan paikasta toiseen seka
ennen puhdistusta.

5. Ala kayta tuuletinta herkésti rajahtavien ja/tai syttyvien héyryjen laheisyydessa.

6. Ala aseta tuuletinta tai mitdan sen osaa lahelle avotulta, dl3ka liesia tai
lammityslaitteita.

7. Al koske tuulettimen liikkuviin osiin.

8. Irrota virtaldhteestd ottamalla kiinni pistokkeesta ja vetamailla se irti pistorasiasta. Ald
veda virtajohdosta.

9. Lisalaitteiden kayttoa ei suositella, silla ne voivat aiheuttaa vaaratilanteita.

10. Kdyta laitetta aina kuivalla, tasaisella alustalla.

11. Al kayta laitetta, jos tuuletinkotelo on irti tai vaurioitunut.

12. Al kayta laitetta, jos virtajohto tai pistoke on vaurioitunut.

13. Havita rikkoutunut tuuletin tai toimita se valtuutettuun huoltopalveluun tutkimista
ja/tai korjaamista varten.

14. Al3 anna virtajohdon kulkea maton alla. Ala peita virtajohtoa matoilla tai muilla
vastaavilla. Ald anna virtajohdon kulkea huonekalujen tai laitteiden alla. Sijoita
virtajohto sellaiseen paikkaan, jossa ei kuljeta paljon ja jossa siihen ei kompastuta.

15. Tata laitetta voivat kdyttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset seka henkil6t, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietamysta, jos
heitd valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa kdytossa ja he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia talla laitteella.

16. Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
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ADVARSEL

For at reducere risikoen for brand eller elektrisk sted, ma dette produkt ikke anvendes
med en hastighedskontrolenhed med halvleder. For at reducere risikoen for brand eller
elektrisk stad og personskader, ma det ikke anvendes i et vindue.

1.

10.
11.
12.
13.

14.

15.

16.

Denne ventilator ma kun anvendes som beskrevet i denne manual. Anvendelser, som
afviger fra dette, kan medfere brand eller elektrisk stad.

Dette produkt er UDELUKKENDE BEREGNET TIL PRIVAT BRUG, og ikke til kommerciel,
industriel eller udendears brug.

For beskyttelse mod elektrisk stad, ma ventilatoren ikke placeres i et vindue, og
enheden, stikket eller kablet ma ikke nedsaenkes i vand eller sprayes med vaesker.
Traek ventilatoren ud af stikket, nar den ikke bruges, hvis den flyttes fra et sted til et
andet, og fer renggring.

Betjen ikke ventilatoren i naerheden af eksplosive og/eller brandfarlige dampe.
Placér ikke ventilatoren eller dens dele i naerheden af dben ild, kekkenapparater eller
andet opvarmningsudstyr.

Undga kontakt med ventilatordele i bevaegelse.

For at frakoble skal man gribe fat om stikket og traekke det ud af stikkontakten. Hiv
aldrig i kablet.

Brugen af tilslutninger anbefales ikke, og kan medfgre risici.

Anvend altid ventilatoren pa en ter, jaevn overflade.

Ma ikke betjenes hvis ventilatorkabinettet fjernes eller beskadiges.

Betjen ikke en ventilator med beskadiget stik eller kabel.

Bortskaf ventilatoren eller returnér den til en autoriseret serviceafdeling for
unders@gelse og/eller reparation.

For ikke kablet under taepper. Daek ikke kablet med matter, gulvigbere eller lignende
tildeekning. Far ikke kablet under mgbler eller apparater. Placér kablet pa afstand af
trafikerede omrader, og hvor man ikke kan snuble over det.

Denne anordning kan bruges af bgrn fra 8 ars alder eller zeldre og af personer med reducerede
fysiske, sanse- eller mentale evner, eller manglende erfaring og kendskab, kun under opsyn
eller efter instruktion i anvendelsen af anordningen pa forsvarlig vis, og hvis de forstar de
implicerede risici. Barn skal ikke lege med anordningen.

Rensning og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.
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PL  OSTRZEZENIE

Aby zmniejszyc¢ ryzyko wystapienia pozaru lub porazenia pragdem, nie nalezy uzywac
niniejszego produktu z zadnym potprzewodnikowym regulatorem predkosci obrotowe;j.
Aby zmniejszy¢ ryzyko wystgpienia pozaru lub porazenia pragdem albo uszkodzenia ciata,
nie nalezy umieszczac niniejszego urzadzenia w oknie.

1. Wentylator moze by¢ uzywany wytacznie zgodnie z instrukcjg obstugi. Inne sposoby
wykorzystania urzadzenia nie sg zalecane i moga prowadzi¢ do pozaru lub porazenia
pragdem.

2. Produkt przeznaczony jest WYLACZNIE DO UZYWANIA W DOMU, produkt nie nadaje
sie do zastosowania w przemysle ani na zewnatrz budynku.

3. Aby chroni¢ przed porazeniem pragdem, nie nalezy umieszcza¢ wentylatora w oknie,
zanurzac urzadzenia, wtyczki ani przewodu w wodzie oraz nie rozpyla¢ na urzadzenie
cieczy.

4. Wentylator nalezy wytgczy¢ z gniazdka, gdy nie jest uzywany, kiedy jest przenoszony w
inne miejsce oraz przed przystgpieniem do czyszczenia.

5. Nie nalezy uruchamia¢ wentylatora, gdy w powietrzu wystepujg wybuchowe i/lub
tatwopalne opary.

6. Nie nie nalezy umieszcza¢ wentylatora ani zadnych jego czesci w poblizu otwartego
ptomienia, kuchenki ani innego urzadzenia grzewczego.

7. Nie dotyka¢ ruchomych czesci wentylatora.

8. Aby odfgczy¢ wentylator od zasilania, chwy¢ wtyczke i wyciagnij ja z gniazdka. Nigdy
nie nalezy ciggna¢ za przewdd.

9. Nie zaleca sie uzywania przystawek. Uzywanie przystawek moze by¢ niebezpieczne.

10. Urzadzenia nalezy uzywac na suchej, poziomej powierzchni.

11. Nie wtgczac¢ urzadzenia, jesli obudowa wentylatora jest zdjeta lub uszkodzona.

12. Nie witgcza¢ wentylatora, ktérego przewdd lub wtyczka sg uszkodzone.

13. Utylizowac¢ wentylator lub przekazac do autoryzowanego centrum serwisowego w
celu przeprowadzenia kontroli i/lub naprawy.

14. Nie nalezy przykrywac przewodu dywanem lub wyktadzing. Nie nalezy przykrywac
przewodu dywanikami, chodnikami ani tez innymi materiatami do przykrywania
podtogi. Nie nalezy przeprowadzac¢ przewodu pod meblami lub urzagdzeniami.
Przewdd nalezy ktas¢ z dala od przejs¢, gdzie nie bedzie istniato ryzyko potkniecia sie.

15. To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od ésmego roku zycia lub starsze, lub osoby z
obnizona wydolnoscia fizyczng, czuciowg lub umystowa, lub brakiem doswiadczenia i wiedzy
tylko wtedy, gdy sa pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w uzywaniu tego urzadzenia w
bezpieczny sposéb i rozumieja zwigzane z nim ryzyko. Dzieci nie powinny bawic sie tym
urzadzeniem.

16. Czyszczenie i konserwacja tego urzadzenia nie powinny by¢ wyk onywane przez dzieci bez
nadzoru.
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16

NMPEAYNPEXAEHUE

Bo n3bexkaHve noxapa nnu yaapa 3neKTpruyeckum TOKOM 3anpeLleHo NCnonb3oBaTb
nsgenve c NobbiMn1 NONYNPOBOAHNKOBbIMU YCTPONCTBaAMM ANA PerynMpoBaHns
CKOpPOCTY BpaLyeHuA. Bo nsbexaHue noxkapa, yaapa sneKTpmyeckmum TOKOM Unm
TeNleCHbIX NOBPEXAEHNI 3anpeLLeHo YCTaHaBINBaTb U34eNne Ha OKHO.

1. DTOT BEHTUNATOP MOXET UCMOJIb30BaTbCA TONIbKO B COOTBETCTBUM C COAepKaLllUMCA B
HacToALEM PYKOBOACTBE onvcaHnem. lpyrne, HepekomeHAOBaHHbIe, CNocoObI
NPYMEHEHNA MOryT CTaTb NPUYMHOM NMoXKapa Uin yaapa NeKTPUYeCKUM TOKOM.

2. 3710 n3genue npegHasHayeHo TOJIbKO 1A NCTMOJIb3OBAHNA B bbITOBbIX LIEJIAX.
Ncnonb3oBaHue B KOMMepPYeCKX AN NPOMbILLIEHHbIX YCIIOBUAX, @ TaKXKe BHe
NoMeLLeHNN He fonyCKaeTcs.

3. Bo n3bexaHue yaapa anekTpruyecknMm TOKOM 3amnpeLLeHo yCTaHaBAnBaTb BEHTUNATOP
Ha OKHO, MOrpy»aTb YCTPOWCTBO, WTencesb Uav NpoBoA B BOAY UM OMPbICKUBATb UX
XNAKOCTbIO.

4. l3BneKkatb WTeNcenb N3 CETEBON PO3ETKU, eC/IN BEHTUNATOP He UCMONb3yeTcs,
nepemelLaeTca C OAHOro MecTa Ha Apyroe 1Unm roToBUTCA K OUNCTKE.

5. 3anpeleHo ncnonb3oBaTb BEHTUAATOP NPW HaTMYMK B3PbIBOOMACHbIX U (1K)
BOCMIaMeHAEMbIX UCNapeHuni.

6. 3anpelleHo pacnonaratb BEHTUAATOP WY OTAENbHbIE €ro YacTn B6IN3M OTKPbITOro

OTHA, NINT UK APYTMX HarpeBaTeNibHbIX NPUOOPOB.

CnepyeT n3beratb KOHTaKTa C ABVKYLUMMNCA YaCTAMUN BEHTUAATOPA.

8. [nAa oTKntoyeHna HeobXoAMMO B3ATbCA 3a LUTENCENb U N3BJ€Yb €ro U3 HaCTEHHOMN
ceTeBOW pO3eTKuW. 3anpeLleHo TAHYTb 3a NPOBOA,.

9. Vcnonb3oBaHue ygnuHUTeNem He peKOMeHAYeTCA U MOXKET CTaTb MCTOYHNKOM
OMacHOCTWN.

10. Pa3pewueHo ycTaHaBnIMBaTb BEHTUIATOP TOJSIbKO Ha CyXOW POBHOW NMOBEPXHOCTN.

11. Ecnn Kopnyc BEHTUAATOPA CHAT WX NOBPEXAEH, SKClyaTauna BeHTUIAToOpa
3anpetleHa.

12. Tpn HanMuMn NOBpPEXAEHU NPOBOAA WY WTeNcena 3KCnayaTauna BeHTUAATopa
3anpetleHa.

13. Heobxoamnmo yTunm3npoBaTb BEHTUIATOP UM BO3BPATUTb €ro B NNLEH3NPOBAHHDIN
CEPBUCHDBIV LIeHTP ANA ANArHOCTUKU 1 (M) peMOHTa.

14. 3anpeLeHo pacrnonaraTb NPOBOA Noj KOBPOBbIM NOKPbITUEM. 3anpeLleHo
HaKpblBaTb NPOBO A€KOPATUBHbIMI KOBPaMU, KOBPOBbIMY JOPOXKaMU U APYTrMN
Nogo6HbIMM NOKPbLITUAMM. 3anpeLleHo NPOKaAbliBaTb NPOBOA NoA Mebenbio unm
6bITOBbIMY 3neKTponpubopamn. Heobxoanmo pacnonaraTb NPOBOA BAANN OT
NPOXOA0B WM Ha TaKMX y4yacTKax, rae O Hero HeBO3MOXHO CNOTKHYTbCA.

15. [laHHOe yCTPONCTBO MOTYT KCMOMb30BaTh AeTn cTapLue 8 feT 1 nnua ¢ orpaHNYeHHbIMU
Pr3nMYECKMMI, CEHCOPHBIMU UV YMCTBEHHBIMI BOSMOXHOCTAMM, @ Takxe nnua 6e3 onbiTa
1 3HAHWIA, €CIN OHU HAXOLATCA NOA NPUCMOTPOM UK ObiNM NPOMHCTPYKTMPOBAHDI B
OTHOLEeHMK 6€30MacHOCTM NCMNONb30BaHNA YCTPOWNCTBA U OCO3HAIOT CBA3AHHDIN C HUM PUCK.
[eTtam 3anpeLaeTca urpatb C yCTPOUCTBOM.

16. [leTn MOryT BbINOMHATb YNCTKY 1 NONb30BaTeNbCKOE 00CNYXMBaHKE TONbKO NOA NPUCMOTPOM.

N
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va YBATA

3 METOI0 3MEHLUEHHSA PU3NKY BUHUKHEHHA NOXKEXi Y/ YpaXKeHHA eNnekTPUYHMM CTPYMOM
3a60POHAETHCA BUKOPUCTOBYBATW BEHTUNATOP i3 OyAb-AKMM HaniBNpPOBigHUKOBMM
NPUCTPOEM ANA YyNpaBAiHHA WBNAKICTIO Npuiagy. 3 METOK 3MEeHLIEHHA PU3NKY
BUHUKHEHHA NOXeXi, YParKeHHA eIeKTPUUYHUM CTPYMOM UM OTPUMAHHA TiNTeCHNX
YLIKOAKEHb 3a00POHAETLCA BCTAHOB/IOBATY BEHTUIATOP Ha BiKHaX.

1. BukopucTOBYBaTU Lierl BEHTUIATOP CNif BUK/IIOYHO 3@ NOro NPU3HAYEHHAM, AK
OMKMCaHO y LibOMY NOCIOHMKY. BUKOpUCTaHHA BEHTUNATOPA He 3a PEKOMEHA0BAHNM
NPU3HaYEeHHAM MOXe NPU3BeCTU A0 BUHNKHEHHA NOXKEXKi YN YParKeHHA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

2. BeHntunarop npusHauyeHun nuwe gna NOBYTOBOIO BUKOPUCTAHHA i He mae
BMKOPUCTOBYBATMCA Y KOMEPLiNHUX ab0 MPOMUCIIOBMX LiNIAX Y NO3a MeXXamu
NPUMILLLEHHA.

3. [nA 3ano6iraHHA ypa)KeHHI0 eNeKTPUYHUM CTPYMOM 3aO0POHAETLCA BCTAaHOBOBATYU
BEHTUNATOP Ha BiKHaX, 3aHYPIOBaTV cam Npwunag, WTencesbHy BUNKY Y/ LWHYP Yy BOAY
Yn PO3NWUIIOBATU HA HbOTO ByAb-AKY PigUHY.

4, AKWO BEHTUNATOP He BUKOPUCTOBYETLCA, BilOYBAETLCA MO0 NepemilleHHA abo niarotoBka
[0 OUNLLEHHSA, CNiJ BUTATTU WTENCeSIbHY BUIIKY 3 PO3ETKN.

5. 3abOpOHAETLCA BMUKATW BEHTUNATOP Y CEPEAOBULL, LLO MiCTUTbL BUOYXOHebe3neyHi i/abo
3aUMUCTI rasw.

6. 3abOpOHAETLCA PO3MiLLlyBaTV BEHTUNATOP abo Byab-AKi oro aetani 6ina BigKpuToro
nonym's, nobyToBUX NpWnagis AnA NPUroTyBaHHA ixi Ta obirpisavis.

7. Cnig yHUKaTK KOHTaKTY 3 AeTanAMM BEHTUIATOPA, O PyXaloTbCA.

8. LLo6 BigIMKHYTV XXNBNEHHA BEHTUNATOPA, CNif B3ATU B PYKY LUTENCENbHY BUNKY | BUTATTK ii 3
HACTIHHOI po3eTKK. 3a00POHAETLCA Pi3KO TATTK 3a LUHYP.

9. BuKkopwucTtoByBaT/ Oyab-AKe AONOMIPKHE NPUNAAAA HE PEKOMEHAYETLCA, afpKe Lie €
Hebe3neyHnM.

10. BctaHOBAOBATY BEHTUAATOP CAif NILLE Ha CYXil PiBHI MOBEPXHI.

11. 3a60pPOHAETLCA BMUKATN BEHTUATOP Y Pa3i BiACYTHOCTI UM MOLIKOAXKEHHA MO0
KOXyXa.

12. 3a60POHAETHCA BMUKATU BEHTUIATOP Y Pasi MOWKOOPKEHHSA NOro WHypa abo
LITEeNCenbHOI BUMKN.

13. Cnig BiabpakyBaT BEHTUNATOP UM MOBEPHYTU OFO B aBTOPU30BaHWI LEHTP
0o6cnyroByBaHHA AnA NepesipKu i/abo peMoHTYy.

14. 3a60pPOHAETLCA NPOKAAAATH WHYP BEHTUNATOPA Nif KNIMMOM. 3a60POHAETHCA
HaKpMBaTU LUHYP AEKOPATUBHUM KUIMMKOM, OPIXKOI0 abo nogibHMM NOKPUTTAM.
3ab60pPOHAETLCA NPOKNaAaTH WHYpP Nig mebnamu yn nobytoBuMn npunagamu. Cnig
npoknagatu WHyp nogani Bi 30H iIHTEHCUBHOIO PyXy, a TakoX rnofari Bifg micupb, e
yepes WHYP MOXXHa CNOTUKHYTUCA.

15. Lien npucTpiit MOXyTb BUKOPVCTOBYBATHU TV BiKOM Bif 8 pOKiB Ta 0CO61 3 0OMeXeHNMN
$i3nyHUMK, CeHCOPHUMU ab0 PO3YMOBUMU MOXITMBOCTAMMU, a TaKOX 0cobm 6e3 focBigy Ta
3HaHb, AKLLO BOHM 3HAXOL4ATbCA Nif HArnAgom abo Oynu NPoiHCTPYKTOBaHi CTOCOBHO be3neku
BUKOPUCTaHHA NPpUIaay Ta PO3yMitoTb NOB'A3aHMIA 3 HAM pU3UK. []iTAM 3a00pOHAETHCA
0aBUTICA 3 NPUCTPOEM.

16. [iTn MOXYTb BUKOHYBATU YMCTKY Ta KOPUCTYBaLbKe 06CYroByBaHHA TifIbKM Mif HArnaLoM.

17
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HOIATUS

Tulekahju- ja elektrildogiohu vahendamiseks arge kasutage toodet vastupidava Kkii-
ruse juhtseadmega. Tulekahju- voi elektrilddgiohu ning inimese vigastamise ohu
vahendamiseks arge aknal kasutage.

1. Kasutage seda ventilaatorit vaid antud kasutusjuhendis kirjeldatud viisil. Muu
kasutusviis voib pdhjustada tulekahjut voi elektrilodgiohtu.

2. See toode on mdéeldud VAID MAJAPIDAMISES kasutamiseks ning mitte
kommertslikuks, toostuslikuks voi valjas kasutamiseks.

3. Elektril6ogi eest kaitsmiseks drke asetage ventilaatorit aknale, arge kastke seadet,
pistikut voi juhet vette ega pihustage vedelikega.

4. Katkestage ventilaatori hendus pistikupesaga, kui te seda ei kasuta, kui liigutate
ventilaatorit Ghest kohast teise ja enne puhastamist.

5. Arge kasutage ventilaatorit plahvatuslike ja/véi siittivate aurude ldheduses.

6. Arge asetage ventilaatorit voi muid osi avatud leegi, pliidi véi muu kuumaseadme
lahedusse.

7. Valtige kokkupuudet ventilaatori liilkuvate osadega.

8. Uhenduse katkestamiseks haarake pistikust ja tommake see seinapistikust vilja. Arge
tommake juhet akiliselt.

9. Tarvikute kasutamist ei soovitata ning see voib pohjustada ohtlikke olukordi.

10. Kasutage alati kuival ja tasasel pinnal.

11. Arge kasutage, kui ventilaatori korpus on eemaldatud véi kahjustunud.

12. Arge kasutage ventilaatorit kahjustunud juhtme véi pistikuga.

13. Visake ventilaator dra voi viige volitatud teeninduskeskusesse Ulevaatuseks ja/voi
remondiks.

14. Arge juhtige juhet vaiba alt Iabi. Arge katke juhet vaipade, liistude véi sarnaste
katetega. Arge suunake juhet mé6bli voi seadmete alla. Paigutage juhe liiklusest
eemale ja kohta, kus ei saa selle taha koperdada.

15. Seda seadet voivad kasutada Ule 8-aastased lapsed ja isikud, kellel on vahenenud fiilisilised,
meelelised voi vaimsed voimed voi vahesed kogemused ja oskused, kui neile on tagatud
jarelevalve voi antud juhised seadme ohutuks kasutamiseks ja kui nad méistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.

16. Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada ainult siis, kui neile on tagatud jarelevalve.
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v BRIDINAJUMS

Lai samazinatu ugunsgréka vai elektroSoka risku, nelietojiet So ierici kopa ne ar vienu
cietvielu atruma vadibas ierici. Lai samazinatu ugunsgréka vai elektrosoka risku vai
izvairitos no ievainojumiem, nelieciet ventilatoru uz loga.

1.

10.
11.
12.
13.

14.

15.

16.

Lietojiet 5o ventilatoru tikai ka noradits 3aja instrukcija. Citi izmantosanas veidi var
izraisit ugunsgréku vai elektrosoku.

So ierici drikst izmantot TIKAI MAJSAIMNIECIBA un nekada gadijuma komercialiem,
industrialiem nolukiem vai aréjai izmantosanai.

Lai pasargatu no elektroSoka, nelieciet ventilatoru uz loga, neiegremdéjiet,
nespraudiet vai neturiet ierici deni, un neapsmidziniet ar sSkidrumiem.

Atvienojiet ventilatoru no stravas padeves, ja neizmantojat to, parvietojat to uz citu
vietu vai pirms tirisanas.

Neizmantojiet ventilatoru, ja apkart ir spragstosas vielas un/vai viegli uzliesmojosi
duami.

Nenovietojiet ventilatoru vai kadu no ta dalam tuvu atklatai liesmai, cepsanas
iekartam vai kadai citai apkures iekartai.

Neaiztieciet kustigas ventilatora dalas.

Lai atvienotu ventilatoru no stravas, satveriet kontaktdaksu un velciet to ara no sienas
rozetes. Nekada gadijuma vadu neraustiet.

Paligiericu izmanto3ana nav ieteicama un var izraisit bistamibu.

Vienmeér turiet ventilatoru uz sausas, lidzenas virsmas.

Nelietojiet, ja ventilatora apvalks ir nonemts vai bojats.

Nelietojot nevienu ventilatoru ar bojatu kontaktdaksu vai vadu.

Atbrivojieties no ventilatora vai atgrieziet to apkalpes dienestiem apskatei un/vai
remontam.

Nelieciet vadu zem paklaja. Neaizsedziet vadu ar bieziem paklajiem, celiniem vai
[idzigiem parklajumiem. Nelieciet vadu zem meéebelém vai citam iericem. Nelieciet
vadu tur, kur parvietojas cilveki, lai nevaretu paklupt.

So ierici var lietot bérni, kas vecaki par astoniem gadiem un cilveki ar ierobeZotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam, vai nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja tas tiek uzraudzitas
vai ir apmacitas, ka ierici lietot drosi, un izprot ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst spéléties ar So
ierici.

Bérni bez uzraudzibas nedrikst veikt 3is ierices tirisanu un apkopi.
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DEMESIO

Kad sumazintumeéte gaisro arba elektros Soko rizika, Sio gaminio nejunkite prie jokio
greicio reguliatoriaus su kietojo kino jtaisu. Kad sumazintuméte gaisro, elektros Soko
arba zmoniy suzalojimo rizika, nestatykite ant palangés.

1. Ventiliatoriy naudokite tik taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje. Naudojant kitais,
nerekomenduojamais badais, gali kilti gaisras arba galite patirti elektros Soka.

2. Sis gaminys yra skirtas NAUDOTI TIK BUITYJE, jo negalima naudoti komercinés ir
pramoninés paskirties patalpose arba lauke.

3. Kad isvengtumete elektros Soko, nestatykite ventiliatoriaus ant palangés, prietaiso,
kistuko arba laido nepanardinkite j vandenj ir neapipurkskite jokiais skysciais.

4. Kai ventiliatorius nenaudojamas, kai jj perkeliate i$ vienos vietos | kitg arba ketinate
valyti, iSjunkite ventiliatoriy i$ elektros lizdo.

5. Nenaudokite ventiliatoriaus, jei aplinkoje yra sprogiyjy ir (arba) degiuyjy gary.

6. Nestatykite ventiliatoriaus ir nedékite jokios jo dalies arti atviros liepsnos, valgio
gaminimo arba kity karstj skleidzianciy prietaisy.

7. Nelieskite judanciy ventiliatoriaus daliy.

8. Norédami atjungti, suimkite uz kistuko ir istraukite jj i$ elektros lizdo. Niekada
netraukite laido.

9. Nerekomenduojama naudoti priedy, nes jie gali kelti pavojy.

10. Visada naudokite pastate ant sauso, lygaus pavirsiaus.

11. Nenaudokite ventiliatoriaus, jei jo korpusas yra nuimtas arba paZeistas.

12. Nenaudokite ventiliatoriaus, jei jo laidas arba kistukas yra pazeistas.

13. Ventiliatoriy iSmeskite arba perduokite jgaliotajam remonto centrui, kad patikrinty ir
(arba) sutaisyty.

14. Nedékite laido po kilimu. Laido neuzdenkite jokiais dekoratyviniais patiesalais,
kiliminiais takeliais ir panasSiomis priemonémis. Neveskite laido po baldais arba
prietaisais. Laidg padékite vietoje, kurioje nevaikstoma, kad niekas neuzklitty.

15. Vyresni nei 8 mety vaikai ir zmoneés, turintys fiziniy, sensoriniy ar psichiniy sutrikimy arba
stokojantys patirties ir Ziniy, §j prietaisa gali naudoti tik prizitrimi arba i$ anksto informuoti apie
galimus pavojus ir apmokyti jj naudoti saugiai. Vaikams negalima Zaisti su prietaisu.

16. Vaikai be priezitros negali prietaiso valyti ir taisyti.
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sk VYSTRAHA

Aby ste znizili riziko elektrického uderu, nepouzivajte tento produkt so ziadnym regula-
torom otacok s pevnou fazou. Aby ste znizili riziko elektrického uderu alebo poranenia
0s6b, ventilator neumiestriujte na okno.

1. Ventilator pouzivajte iba v sulade s touto priru¢kou. Iné neodporucané spbésoby
pouzitia mézu spdsobit poziar alebo elektricky uder.

2. Tento produkt je uréeny IBA NA POUZITIE V DOMACNOSTIACH a nie na komer¢éné,
priemyselné ani vonkajsie pouzitie.

3. Aby ste zabranili vzniku elektrického uderu, nepokladajte ventilator do okna,
neponarajte zariadenie, zastrcku ani kdbel do vody ani na nich nestriekajte Ziadne
tekutiny.

4. Ked ventilator nepouzivate, pri prenasani z jedného miesta na druhé a pred Cistenim
odpojte ho od privodu elektrickej energie.

5. Nepouzivajte ventilator v blizkosti vybusnych a/alebo horlavych vyparov.

6. Nekladte ventilator ani Ziadne jeho sucasti do blizkosti otvoreného ohna, varic¢ov
alebo inych vyhrevnych telies.

7. Vyhybajte sa kontaktu s pohyblivymi su¢astami ventilatora.

8. Ak chcete ventildtor odpojit, uchopte zastr¢ku a vytiahnite ju zo zasuvky v stene.
Nikdy netahajte za kabel.

9. Pouzivanie prislusenstva sa neodporuca a méze spdsobit rozne rizika.

10. Ventilator vzdy kladte na suchy rovny povrch.

11. Ventilator nepouzivajte, ak je odmontovany alebo poskodeny jeho kryt.

12. Ziadny ventilator nepouzivajte, ak mé poskodeny kabel alebo zastreku,

13. Ventilator zlikvidujte alebo ho vratte do autorizovaného servisu na kontrolu a/alebo
opravu.

14. Nezakryvajte kabel kobercom. Nezakryvajte kabel kobercekmi, behunmi a
podobnymi pokryvkami. Kadbel nevedte popod nabytok alebo elektrospotrebice.
Kabel umiestnite mimo oblasti ¢astého prechodu na miesto, kde oriho nikto neza
kopne.

15. Toto zariadenie mézu pouzivat deti vo veku vy$som nezZ 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo bez skisenosti a znalosti, ak su
pod dohladom alebo boli poucené o pouzivani zariadenia bezpe¢nym spdsobom a ak
rozumeju s tym spojenym rizikam. Deti sa so zariadenim nesmu hrat.

16. Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu nesmu vykonavat deti bez dohladu.
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VAROVANI

Riziko pozaru i urazu elektrickym proudem snizite tim, Ze tento produkt nebudete
pouzivat se zadnym elektronickym ovladanim rychlosti. Riziko pozaru, urazu elektrickym
proudem ¢i jiného zranéni snizite tim, ze tento produkt neumistite do okna.

10.

11

14.

15.

16.

. Tento ventilator pouzivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymi v této pfirucce. Jiné

zpUsoby pouziti mohou zpUsobit pozar ¢i Uraz elektrickym proudem.

. Tento produkt je ur¢en POUZE PRO DOMACI POUZITI a ne pro komeréni ¢i

pramyslové pouziti i pro pouzivani mimo budovy.

Chranite se pfed urazem elektrickym proudem a ventilator neumistujte do okna a
jednotku, kabel i zastr¢ku chrante pfed vodou a jinymi tekutinami.

Ventilator vypojte ze zasuvky, pokud jej nepouzivate a také pred Cisténim nebo pred
prfenasenim.

Ventildtor nepouzivejte v blizkosti vybusnin nebo hoflavych plyna.

Ventilator ani zadné jeho soucasti nepouzivejte u otevieného ohné (i pfi vareni nebo
u jiného topného zafizeni.

Nedotykejte se pohyblivych soucasti ventilatoru.

Pokud chcete ventilator vypojit z elektfiny, uchopte zastréku a vytahnéte ji ze zasuvky
ve sténé. Nikdy netahejte za kabel.

Nedoporucujeme pouzivat pfidavna zafizeni, protoze by mohla vzniknout dalsi rizika.
Ventilator vzdy umistéte na suchy a rovny povrch.

. Pokud je kryt odstranén nebo poskozen, ventilator nepouzivejte.
12.
13.

Nepouzivejte ventilator s poskozenym kabelem ¢i zastrékou.

Ventilator dale nepouzivejte, nebo jej nechte zkontrolovat ¢i opravit v autorizovaném
servisnim zafizeni.

Kabel nevedte pod kobercem. Kabel nepfikryvejte kobercem ani jinymi podobnymi
latkami. Kabel nikdy nevedte pod nabytkem ¢i jinymi spotfebici. Kabel vedte vzdy v
mistech, kde o néj nikdo nemUize zakopnout.

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo bez patfi¢nych zkusenosti a znalosti, pokud
jsou pod dozorem nebo byli poucené o pouzivani spotiebice bezpec¢nym zplsobem a jsou si
védomi rizik s tim spojenych.

Déti si se spotfebi¢em nesmi hrat. Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.
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s,o POZOR

Da bi zmanjsali tveganje za pozar ali elektri¢ni udar, tega izdelka ne uporabljajte s
kakrsno koli napravo za nadzor hitrosti v trdem stanju. Da bi zmanj3ali tveganje za pozar
ali elektri¢ni udar in poskodbo ljudi, ga ne uporabljajte na oknu.

1.

10

14.

15.

Ventilator uporabljajte samo tako, kot je opisano v teh navodilih. Drugi,
nepriporocljivi nacini uporabe lahko povzrocijo pozar ali elektri¢ni udar.

Izdelek je namenjen SAMO ZA GOSPODINJSTVA in ne za komercialno, industrijsko ali
zunanjo uporabo.

Da bi ga zaitili pred elektricnim udarom, ventilatorja ne postavljajte na okno,
poglobljena mesta, ne prikljucite ali zveZite ga v vodi in ne Skropite ga s tekocinami.
Vtikac izvlecite iz vtiCnice, ko ventilatorja ne uporabljate, ga prestavljate iz enega
mesta na drugega ter pred cis¢enjem.

Z ventilatorjem ne upravljajte ob prisotnosti eksploziva in/ali vnetljivih hlapov.
Ventilatorja ali njegovih delov ne postavljajte v blizino odprtega ognja ter kuhinjskih
in drugih grelnih naprav.

Preprecite stik s premi¢nimi deli ventilatorja.

Za izkljucitev primite vtikac in ga izvlecite iz vti¢nice. Nikoli ne vlecite za kabel.
Uporaba dodatkov ni priporocljiva in lahko povzroci nevarnost.

.Vedno uporabljajte na suhi, ravni povrsini.
11.
12.
13.

Ventilatorja ne uporabljajte, e je ohisje odstranjeno ali poskodovano.

Ne uporabljajte nobenega ventilatorja, ce ima poskodovan kabel ali vtic.

Ventilator zavrzite ali ga vrnite pooblas¢enemu serviserju, da ga pregleda in/ali
popravi.

Kabel naj ne bo speljan pod preprogo. Kabla ne prekrivajte z malimi preprogami,
tekaci ali podobnim. Kabla ne speljite pod pohistvom ali napravami. Kabel namestite
pro¢ od prometnih poti in kjer se nih¢e ne more spotakniti.

To napravo lahko uporabljajo otroci, ki so stari 8 let in ve¢, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi oz. osebe s poman jkljivimi izkusnjami in znanjem, ce

so pod nadzorom ali so dobili navodila, kako uporabljati napravo na varen nacin in se zavedajo
moznih nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo.

16. Cis¢enja in vzdrZzevanja s strani uporabnika ne smejo opravljati otroci brez nadzora.
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UPOZORENJE

Zbog smanjivanja opasnosti od elektricnog udara nemoijte koristiti ovaj proizvod s
prekidacem koji ima ugraden prigusivac svjetla. Takoder ga nemoijte koristiti u prozoru
zbog smanjivanja opasnosti od pozara, elektricnog udara i ozljeda osoba.

1.

10.

11

14.

15.

Ventilator koristite samo kako je opisano u ovom priru¢niku. Ostale nepreporucene
primjene mogu uzrokovati pozar ili elektri¢ni udar.

Ovaj proizvod je predviden ISKLJUCIVO ZA UPORABU U KUCANSTVIMA, a ne za
komercijalne i industrijske primjene ili na otvorenom.

Zbog zastite od elektricnog udara nemojte ga postavljati u prozor, uranjati ga,
prikljucivati ili polagati kabel u vodu, odnosno prskati

ventilator teku¢inama.

Otpojite ventilator iz izvora napajanja kada se ne koristi, kada ga premjestate s
jednog mjesta na drugo i prije Cis¢enja.

Ventilator nemojte ukljucivati u prisutnosti eksplozivnih i/ili zapaljivih isparavanja.
Nemojte postavljati ventilator ili njegove dijelove blizu otvorenog plamena, kuhala ili
drugih grijacih uredaja.

Izbjegavajte dodir s pokretnim dijelovima ventilatora.

Za iskljucivanje, izvlacite kabel drzedi ga za utikac. Nemojte povlaciti kabel.
Koristenje priklju¢aka nije preporuc¢eno i moze uzrokovati opasnosti.

Ventilator uvijek koristite na suhoj i ravnoj povrsini.

. Nemojte koristiti ventilator bez ku¢ista ili s ostecenim kucistem.
12.
13.

Nemojte koristiti ventilator s oste¢enim kabelom ili utikacem.

Osteceni ventilator zbrinite ili ga povjerite ovlastenom servisu za ispitivanje i/ili
popravak.

Kabel nemojte postavljati ispod tepiha, odnosno prekrivati ga tepihom, stazom ili
slicnim pokrovima. Takoder ga nemojte postavljati ispod namjestaja ili uredaja. Uvijek
ga postavite dalje od prometnih podrucja gdje ne moze biti nagazen.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatnim iskustvom i znanjem ako su pod
nadzorom ili su upuceni o upotrebi uredaja na siguran nacin, te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.

16. Cis¢enje i korisni¢ko odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
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H  FIGYELMEZTETES

A tiz vagy elektromos aramutés veszélyének csokkentése érdekében ne hasznalja a ter-
méket szilardtest sebességszabalyozé eszkozzel. A tiiz vagy elektromos daramuités és a
személyi sérulés veszélyének csokkentése érdekében ne hasznalja a terméket ablakban.

1.

b

N

10.

11

13

14.

15.

16.

A ventilatort kizarélag az utmutatdban leirt médon hasznadlja. Az egyéb, nem ajanlott
hasznalat tlizet vagy elektromos aramutést okozhat.

A termék KIZAROLAG HAZTARTASI CELOKRA hasznalhatd. Kereskedelmi, ipari vagy
kaltéri hasznalatra nem alkalmas.

Az elektromos daramutés elkeriilése érdekében ne tegye a ventilatort az ablakba, ne
martsa a készuléket, annak dugdjat vagy vezetékét vizbe, illetve ne locsolja le vizzel.
Huzza ki a ventilatort a halozati aljzatbdl, amikor nem haszndlja, ha masik helyre
mozgatja, illetve tisztitas el6tt.

Ne hasznalja a ventilatort robband és/vagy gyulékony g6zok jelenlétében.

Ne tegye a ventilatort vagy annak barmely alkatrészét nyilt lang kozelébe, f6z6, stitd
vagy egyéb f(ité berendezés mellé.

Ne érintse meg a ventilator mozgé alkatrészeit.

A ventilator aramtalanitdsahoz fogja meg a dugét, és hizza ki a fali aljzatbdl. Soha ne
a kdbelt huzza.

Ne hasznaljon semmilyen kiegészitdt, mert veszélyes lehet.

Mindig szaraz, vizszintes fellileten hasznalja.

. Ne haszndlja a ventilatort, ha a burkolatat levette vagy sériilt.
12.

Ne hasznaljon semmilyen ventilatort sérult kabellel vagy dugdval.

. Ebben az esetben dobja ki a ventilatort, vagy vigye hivatalos szervizbe, ahol

megvizsgaljak és/vagy megjavitjak.

Ne vezesse el a kabelt padloszényeg alatt. Ne fedje be a kabelt sz6nyeggel, teritével
vagy mas, hasonlo targgyal. Ne vezesse el a kdbelt butor vagy késziilékek alatt Olyan
helyen vezesse el a kabelt, ahol kevesen jarnak, és senki nem esik at rajta.

Ezt a késziiléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi,
vagy mentalis képességl egyének, illetve azok, akiknek nincs még tapasztalatuk vagy
ismeretiik csak felligyelet mellett hasznalhatjak akkor, ha eléz6leg Utmutatast kaptak a
késziilék biztonsagos mddon val6 hasznélatara vonatkozdan és megértették a hasznalataval
jaro veszélyeket. készulékkel gyermekeknek jatszani tilos!

Tisztitasat és felhasznaldi karban tartasat gyermekek kizérélag feltigyelet mellett végezhetik!
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8¢  BHUMAHUE

3a ga HamanuTe puUcka oT NoXap UK TOKOB yaap, He 13MNoJ3BaNTe TO3U NPOAYKT C
KaKBOTO 1 fia € NoJyNnpOBOAHMKOBO YCTPONCTBO 32 KOHTPOJ Ha CKOPOCTTa. 3a Aa
HamanuTe pUcKa oT NoXap UK TOKOB yap 1 HapaHsABaHe Ha Xopa, He 13MoJ3BaiTe Ha
npo3opedl.

1. M3non3BanTe TO31 BEHTUIATOP CaMO TaKa, KakTo € OMrCaHo B TOBA PbKOBOACTBO.
Apyrv HauMHW Ha ynoTpe6a He ce NpenopbYBaT - MOXe [a ce NPeAn3BMKa NoXKap um
TOKOB yaap.

2. To3u npoaykKT e npegHazHayeH CAMO 3A bBUTOBU HYXKW, a He 3a TbproscKny,
npomMULLeHN unn ynotpeba HaBbH.

3. 3a pa ce npepnasuTe OT TOKOB YAap, He MOCTaBANTE BEHTUIATOPA Ha NPO30peLa, He
noTananTe BbB BOAA Hero, Lwencena nnn kabena, n He ro NpbcKanTe C TEYHOCTMU.

4. W3kntoyete BEHTUNATOPA OT KOHTAKTa, KOraTo He Ce U3Mofi3Ba, KoraTo ro mectute ot

€[HO MACTO Ha pyro 1 npean NoYyncTBaHe.

He paboTteTe c BeHTMNATOpPa B NPUCHCTBUETO HA B3PUBHU 1 / N 3anannMin ra3oBe.

6. He nocTaBAnTe BeHTUNATOPa UM KaKBUTO 1 Aa 6110 HEroBU YacTy 61130 JO OTKPUT
nnamMbK, Ypean 3a roTBeHe uav apyr oTonanTeneH ypea.

7. [a ce n36area KOHTaKT C ABMXKeLLM Ce YacTW Ha BeHTUnaTopa.

8. 3a fa ro n3KknoumTe, XBaHeTe LWencena v ro n3eBagete oT KOHTaKTa. Hukora He
AbpnanTe camuaA Kaben.

9. V3non3BaHeTO Ha NpUKpeneHn KbM Hero npeameTn/obopyaBaHe He ce NpenopbyBa
N MOXe a foBefe A0 OMaCHOCTW.

10. BuHaru nsnonseainTe BbpXy Cyxa 1 paBHa MOBbPXHOCT.

11. He n3non3seainTe, ako KOPNyCbT HAa BEHTUIATOPA € OTCTPAHEH U NOBPEAEH.

12. He n3non3earite KakbBTO U fja € BEHTUIATOP C NoBpeaeH Kaben munu wencen.

13. VI3xBbpneTe BeHTUNATOPa U ce 06bpPHETE KbM OTOPU3MPaH CEPBU3 3a NPOBEPKa
N / WX PEMOHT.

14. He onbBanTe kabena nog kunumn. He nokpreaniTe Kabena ¢ uepru, mbTeku, Unm
nofo6Hu nokputuA. Kabenst He TpabBa Aa NpeMnHaBa nog mebenv unn ypeau.
MocTaBeTe kabena fganey ot MecTa, KbAeTo Ce ABUXKUTE, 1 TaM, KbEeTO HAMa Ja ce
CMbHETE B HEro.

15. To3u ypea Moxe Aa ce Non3Ba OT AeLia Ha Bb3pacT Hall-Manko 8 roauHu 1 oT Xopa C
OrpaHnyeHn GU3NYeCKi, CeTUBHU, UM YMCTBEHN Bb3MOXKHOCTY, UAW SIMMCA HA OMUT U
MO3HaHWA, aKo Te ca HabnlogaBaHN UM MHCTPYKTPAHM KaK Aa ro non3eat 6e3onacHo 1
OCb3HaBaT OMACHOCTUTE, CBbP3aHN € NoN3BaHeTo My. He no3BonABaiiTe Ha fela fa Cv UrpasT ¢
ypena.

16. He no3BonsBaiTe ypeabt fa 6bae nouncTsaH unm obcnyxeaH ot Aeua, 6e3 Te fa 6baart
HabntogaBaHw.

b
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ro ATENTIE

Pentru a reduce riscul de incendiu sau electrocutare, nu utilizati acest produs impreuna
cu niciun fel de dispozitiv de control al vitezei. Pentru a reduce riscul de incendiu sau de
electrocutare si vatamare a persoanelor, nu il utilizati la fereastra.

1. Utilizati acest ventilator, asa cum este indicat in acest manual. Alte intrebuintari nere
comandate pot cauza incendii sau electrocutare.

2. Acest produs este destinat NUMAI PENTRU UZ CASNIC si nu utilizarii comerciale,
industriale sau in aer liber.

3. Pentru a proteja impotriva electrocutarii, nu pozitionati ventilatorul la fereastra, nu il
imersati in lichide, nu introduceti stecarul sau cablul in apa, si nu il pulverizati cu
lichide.

4. Scoateti ventilatorul din priza cand nu il utilizati, cand il mutati dintr-un loc in altul si

inainte de curatare.

Nu intrebuintati ventilatorul in preajma vaporilor explozivi si/sau inflamabili.

6. Nu lasati ventilatorul sau parti ale acestuia in preajma focului, aragazului sau a altor
electrocasnice, care emit caldura.

7. Evitati contactul cu parti ale ventilatorului in miscare.

8. Pentru deconectare, apucati stecarul si trageti-l din priza de perete. Nu smulgeti
niciodata cablul.

9. Utilizarea accesoriilor nu este recomandata si poate fi riscanta.

10. Pozitionati-l intotdeauna pe o suprafata neteda si uscata.

11. Nu utilizati in cazul in care carcasa ventilatorului este indepdrtata sau deteriorata.

12. Nu utilizati niciun ventilator cu cablu sau stecar deteriorat.

13. Aruncati sau returnati ventilatorul unui dealer autorizat pentru examinare sau
reparatii.

14. Nu treceti cablul pe sub mocheta. Nu acoperiti cablul cu carpete, plante agatatoare
sau alte obiecte care acopera. Nu treceti cablul pe sub mobila sau instalatii. Aranjati
cablul departe de zona circulata si unde nu poate sa impiedice pe cineva.

15. Acest dispozitiv poate fi folosit de copii de varsta de cel putin 8 ani si de cdtre persoane care au

.....

hd

dar care sunt supravegheati sau carora li se da instructajul necesar pentru folosirea
dispozitivului in deplina siguranta si care inteleg riscurile posibile. Nu permiteti ca copii sa
joace cu acest dispozitiv.

16. Curatarea sau intretinerea sd nu fie facuta de copii decat sub supravegherea unui adult.
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NMPOEIAOMNOIHZH

Mpo¢ peiwon Tou Kivouvou mupkayldg /| NAekTpomAn&iag, Pn XPNOIOTIOLEITE TO TIPOIOV
auTO PE eNEyxoUG TaxUTNTAG OTEPEAG KaTdoTaong. [Mpog peiwaon Tou Kivduvou upKaytag
N NAekTpOomANEiag Kal TPAVUATIONOU TTIPOCWTIWY, UNV TOV XPNOIUOTIOLETE O€ TTapdBupo.

1.

10.

11

12.
13.

14.

15.

XPNOIUOTIOLEITE TOV AVEUIOTHPA AUTOV UOVO OTIWG TIEPLYPAPETAL OTO EYXELPIOIO QUTO.
AMN\EC UN CUVIOTWHEVEG XPAOELG UTTOPEL va TTIPOKAAEGOUV TTUpKayYId i nAektpomAnia.
To npoiov autd mpoopiletat MONO TA OIKIAKH XPHZH kat éx1 yia emayyeApatikn,
Blounxavikn fj oto UTTaIBPoO.

MNa mpootacia katd nAektpomAnéiag, unv tomobeteite Tov aveploThpa o€ mapadupo,
un BuBilete Tn povada, To BuUoua r} To KAAWSI0 O€ VEPS Kal UNV Ta pavTileTe Pe vypd.
Anoouvdéete Tov aveplotipa ano tnv npila, 6tav &€ xpnoiomnoleital, 6Tav Tov
METAKIVEITE Kal TPV ToV KaBapioeTe.

Mn AEITOUPYEITE TOV AVEUIOTHPA TTAPOUCIA EKPNKTIKWVY Kal/r} ava@AEEIMwWY
avaBupdoswv.

Mnv TomoBeTeite TOV QVEUIOTAPA 1 P€PN TOU TTANCIOV AVOIKTAC WTIACG, EOTIWV N
AMwv cuokevwv B€puavong.

ATIOQEVYETE TNV ETTAPH UE TIEPIOTPEPOEVA EEAPTHATA TOU AVEUIOTHPA.

Ma tnv anmoclvdeon maoTte 1o Buoua kat TIpafréte to anod tnv npila. Mnv Tpafdte
moTé To KaAwdlo.

H xprion mpooaptnudtwyv dgv cuvioTATal Kal UmopEi va TPoKaAEoel KIvOUVOUC.

Na xpnotgomnoleital mavta o Enpn, eminedn em@avela.

. Na pn Aetrtoupyeite Tov avepotipa étav 1o mepifAnpa tou €xel apalpedei ) umooTei

BAGBN.

Na pn Asitoupyeite aveptotipa pe PAARN kaAwdiov i fucuatoc.

Amnoppidte Tov avepothpa r dwote Tov o€ e€ouciodotnuévo o€pPIC yia ENeyxo Kal/n
ETTIOKELN.

Mnv tonoBeteite To KAOAWSI0 KATW amd XaAi. Mnv KaAUTTTeTE TO KAAWSIO E
KouBEpTeg, xahld Stadpdpou ) mapopola KaAUpata. Mnv odnyeite To kKaAwdio KATw
amod EmmAa 1] CUOKEVEC. TommoBeTeite To KAAWSIO PaKPLA Ao XWPOUG HE Kivnon, o€
MEPOC TTOU O€V UTTOPE( VA OKOVTAYPEL KAVEIG ETAVW TOU.

AutA n ouokeun pmopei va xpnotpomnotnBei améd maidid pe nAikia amod 8 £Twv Kat Avw Kat ano
ATOMA UE TTEPIOPIOUEVEC AIOONTNPIOKEC 1 SlavoNnTIKEC SuvaTtOTNTEC 1 ENEIPN EUMEIPiag Kal
yvwong, eav empPAémovtal i €xouv ARel 08nyieg OXETIKA e TN XPON TNS CUOKEUNG UE A0PaAR
TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUC OXETIKOUC KIVOUVOUC. Aev emitpémetal va mai{ouv matdid pe autiv
OUOKEUN.

16. Agv emtpémetal 0 KABAPIOUOG Kat n cuvTpnon and madld Xwpic emifAeyn amoé eviAiko.
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TR UYARI

Yangin veya elektrik carpma riskini azaltmak icin, bu triint herhangi bir kati hal hiz
kumanda cihaziyla kullanmayin. Yangin veya elektrik carpmasi ve yaralanma riskini azalt-
mak, Urinl pencere icerisinde kullanmayin.

1. Bu vantilatérii sadece bu kilavuzda aciklandigi sekilde kullanin. Onerilmeyen diger
kullanimlar yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

2. Bu uriin sadece EV iCI KULLANIM icin tasarlanmis olup ticari, endiistriyel veya dis
ortamlarda kullanimina uygun degildir.

3. Elektrik carpmasina karsi koruma saglamak icin, vantilatori pencere icine
yerlestirmeyin, Uniteyi, kablosunu veya fisini suya daldirmayin veya lzerine sivi
puskirtmeyin.

4. Kullanmadiginiz zaman, bir yerden bagka yere tasirken ve temizlemeden 6nce
vantilatorin fisini cekin.

5. Patlayici ve/veya yanici buhar bulunan ortamlarda vantilatora ¢alistirmayin.

6. Vantilatorl veya diger parcalarini acik alev, ocak veya diger isitici cihazlarin yakinina
yerlestirmeyin.

7. Hareketli vantilator parcalarina temas etmekten kaginin.

8. Baglantiyi kesmek icin, fisi tutun ve duvardaki prizden cekin. Asla elektrik
kablosundan tutarak ¢ekmeyin.

9. Aksesuar kullanimi dnerilmez ve tehlikelere neden olabilir.

10. Her zaman kuru ve duz bir ylizey tizerinde kullanin.

11. Vantilatér muhafazasi cikarilmissa veya hasar gérmusse Grinu calistirmayin.

12. Kablosu veya fisi hasar gormiisse vantilatori ¢alistirmayin.

13. Vantilatort imha edin veya inceleme ve/veya onarim icin yetkili servis tesisine iade
edin.

14. Vantilator kablosunu hali dosemesi altindan gecirmeyin. Kabloyu ufak hali, yol halisi
veya benzeri ortulerle kaplamayin. Kabloyu mobilya veya elektrikli aletlerin altindan
gecirmeyin. Kabloyu gecislerin oldugu yerlerden uzakta, tzerine takilmayacak sekilde
yerlestirin.

15. Bu cihaz, 8 yasindan buiyiik cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal, zihinsel kapasitelere veya
bilgi ve deneyime sahip kisiler tarafindan, sadece denetim altinda olduklarinda veya kend
ilerine cihazin emniyetli sekilde kullanimina iligkin talimatlar verildiginde ve mevcut tehlikeleri
kavradiklarinda kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidr.

16. Temizlik ve kullanici bakimlari, denetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.
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CONTENTS OF ACCESSORIES

PART
01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
1
12
13
14
15

DESCRIPTION
On/Off Button

Air Speed Control
Oscillation Button
Timer Setting Button
Control Panel
Remote Control

LCD Display

Remote Control Dock
Louver Adjustor (up/down)
Air Outlet Grating
Fan Case

Power Cord Hook

Air Inlet

Power Cord

Fan Base

KOMPONENTEN

TEIL
01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
1
12
13
14
15

BESCHREIBUNG
An-/Ausschalter
Luftgeschwindigkeitsregelung
Oszillation

Timer-Einstellung

Bedienfeld

Fernbedienung

LCD-Display

Halterung fiir die Fernbedienung
Jalousieeinstellung (hoch/runter)
Luftaustrittsgitter
Ventilatorgehause

Halterung fiir das Netzkabel
Lufteintritt

Netzkabel

Ventilatorboden

40

"

15

slwima=

ACCESSOIRES

PIECE DESCRIPTION

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
1"
12
13
14
15

Bouton marche/arrét

Réglage de la vitesse de l'air
Bouton oscillation

Bouton réglage de la minuterie
Panneau de commande
Télécommande

Ecran LCD

Station de télécommande
Réglage des lames (haut/bas)
Grille de la sortie d'air
Enveloppe du ventilateur
Crochet du cordon d'alimentation
Entrée d'air

Cordon d'alimentation

Socle du ventilateur

DOTAZIONE

PARTE DESCRIZIONE

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
1
12
13
14
15

Pulsante On/Off

Controllo velocita aria
Pulsante oscillazione
Pulsante impostazione timer
Pannello di controllo
Telecomando

Display LCD

Base telecomando
Regolazione griglia (su/giu)
Griglia ingresso aria

Case ventilatore

Gancio cavo di alimentazione
Ingresso aria

Cavo di alimentazione

Base ventilatore
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OVERZICHT VAN DE ONDERDELEN

ONDERDEEL OMSCHRUVING

01 Aan-/uit-knop

02 Luchtsnelheidsregeling

03 Oscillatieknop

04 Knop Timer instellen

05 Bedieningspaneel

06 Afstandsbediening

07 LCD-display

08 Afstandsbedieningstation

09 Lamellen aanpassen (omhoog/omlaag)
10 Luchtuitlaatrooster

1 Ventilatorbehuizing

12 Haak netsnoer

13 Lucht inlaat

14 Netsnoer

15 Steunvoet
CONTENIDO DE PIEZAS
PIEZA DESCRIPCION

01 Tecla de conec./desc.

02 Control de la velocidad del aire
03 Tecla de la oscilacién

04 Tecla del ajuste del temporizador
05 Panel de control

06 Mando a distancia

07 Pantalla LCD

08 Soporte del mando a distancia
09 Ajuste de la persiana (alto/bajo)
10 Rejilla de salida del aire

1 Carcasa del ventilador

12 Gancho del cable de red

13 Entrada de aire

14 Cable de red

15 Base del ventilador
ACESSORIOS INCLUIDOS
PECA DESCRICAO

01 Botéo para ligar / desligar

02 Controlo da velocidade do ar
03 Botédo da oscilacdo

04 Botédo de definicdes do temporizador
05 Painel de controlo

06 Controlo remoto

07 Visor LCD

08 Encaixe para o controlo remoto
09 Ajuste Louvre (cima/baixo)

10 Grelha da saida de ar

1 Caixa da ventoinha

12 Gancho para cabo de alimentacéo
13 Entrada de ar

14 Cabo de alimentacdo

15 Base da Ventoinha
INNHOLD TILBEH@R
DEL BESKRIVELSE

01 Pa/av-knapp

02 Lufthastighetskontroll

03 Oscilleringsknapp

04 Timerinnstillingsknapp

05 Kontrollpanel

06 Fjernkontroll

07 LCD-skjerm

08 Fjernkontrollholder

09 Dekseljustering (opp/ned)

10 Luftutslippsrist

1 Viftekasse

12 Stremledningskrok

13 Luftinntak

14 Stremledning

15 Viftebase
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DK

PL

TILLBEHOR

DEL  BESKRIVNING
01 Pa/av knapp
02 Styrning av lufthastighet

03 Knapp for svangningsrorelse
04 Timerknapp

05 Kontrollpanel

06 Fjarrkontroll

07 LC-display

08 Hallare for fjarrkontroll

09 Lamelljustering (upp/ner)
10 Luftutloppsgaller

" Flakthus

12 Krok for natkabel

13 Luftinlopp

14 Nétkabel

15 Flaktbas

LAITTEEN OSAT

OSA  KUVAUS

01 On/Off-painike

02 llmavirran nopeussaadin
03 Oskillointipainike

04 Ajastinpainike

05 Ohjauspaneeli

06 Kaukosaadin

07 LCD-nayttd

08 Kaukosaatimen telakka
09 Séleikkosaadin (ylos/alas)
10 limanpoistoritila

1 Tuuletinkotelo

12 Virtajohdon koukku

13 limansyotto

14 Virtajohto

15 Tuulettimen jalusta

LEVERINGSOMFANG

DEL  BESKRIVELSE

01 On/Off-knap

02 Lufthastighedskontrol
03 Oscilleringsknap

04 Timerindstillingsknap
05 Kontrolpanel

06 Fjernbetjening

07 LCD-display

08 Dockingstation til fijernbetjening
09 Lameljustering (op/ned)

10 Ventilationsgitter

1 Ventilatorkabinet

12 Krog til stramkabel

13 Indtag til luft

14 Stremkabel

15 Ventilatorbase
ZAWARTOSC ZESTAWU
Czes¢ OPIS

01 Przycisk wt/wyt

02 Sterowanie predkoscig powietrza
03 Przycisk oscylacji

04 Przycisk ustawiania licznika czasu
05 Panel sterowania

06 Pilot

07 Wyswietlacz LCD

08 Kieszen na pilota

09 Regulacja szczeliny wentylacyjnej (g6ra/doét)
10 Siatka wylotu powietrza

1 Obudowa wentylatora

12 Zaczep kabla zasilania

13 Wilot powietrza

14 Kabel zasilania

15 Podstawa wentylatora
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COCTAB KOMIMIEKTYIOLWX AETAJIEW Lt

LETAJIb OMUCAHME

01 KHonka Bkn./Bbikn.

02 YnpasneHve CKOpOCTbIo MoAayun Bo3ayxa
03 KHonka ynpaBneHna HakoHOM

04 KHomKa HacTpoliky Taimepa

05 MaHenb ynpasneHna

06 [ncTaHUMOHHOe ynpaBneHne

07 MKK-gucnnen

08 [loK AMCTaHUMOHHOrO ynpasneHuna

09 Perynuposka »anto3un (BBepx/BHN3)

10 OTBepcTve B pelueTke ANA BbiNyCcKa BO3AyXa
1 Koxyx BeHTMnATOpa

12 Kptok cunooro Kabens

13 BnyckHoe oTBepcTue ana Bo3ayxa

14 Cunosoit Kabenb

15 OcHoBa BeHTUNATOpPa

NMEPENIK JIOAATKOBOIO OBJIAOHAHHA sk
AETAJIb OMUCAHUE

01 KHonka YBiMKH./BUMKH.

02 YnpaBniHHA WBUAKICTIO Nogadi NosiTpsA
03 KHonka ynpaBniHHA Haxmunom

04 KHonka HanawTyBaHHA Tanmepa

05 MaHenb ynpaBniHHA

06 [ncTaHuinHe KepyBaHHA

07 KK-oucnnen

08 JloK AnCTaHUiNnHOro KepyBaHHsA

09 PeryntoBaHHs xanto3i (Bropy/BHu3)

10 OTBip y peLwiTui AnA BUNYCKy NoBiTpA
1" Koxyx BeHTMRATOpA

12 Kptok cunoBoro kabento

13 BnyckHuii oTBip AnA nosiTpa

14 CunoBui Kabenb

15 OcHoBa BeHTUAATOPA

TARVIKUTE LOEND cz

OSA  KIRJELDUS

01 Sisse-/valja-nupp

02 Ohukiiruse reguleerimine
03 Vonkumise nupp

04 Aegliiliti seadistusnupp

05 Juhtpaneel
06 Kaugjuhtimispult

07 LCD-ekraan

08 Kaugjuhtimispuldi laadimisalus

09 Ventilatsiooniava kohandamine (lles/alla)

10 Ohu viljalaskevére

1 Ventilaatori korpus

12 Toitejuhtme konks

13 Ohu sissevétt

14 Toitejuhe

15 Ventilaatori alus

KOMPLEKTEJOSAS DALAS SLO
El

DALA APRAKSTS

01 leslégsanas/izslégsanas poga

02 Gaisa plismas atruma kontrole

03 Oscilacijas poga

04 Taimera iestatianas poga

05 Vadibas panelis
06 Talvadibas pults
07 LCD displejs

08 Talvadibas pults dokstacija

09 Zaluzijas regulédana (uz aug$u/uz leju)
10 Gaisa izvada rezgis

1 Ventilatora apvalks

12 Akis stravas vada uzkarsanai

13 Gaisa ievads

14 Stravas vads

15 Ventilatora pamatne

SUDETINES DALYS

DALISL APRASAS

01 On / Off (jj. / i$].) mygtukas

02 Oro greicio valdymas

03 Vibracijos mygtukas

04 Laikmacio nustatymo mygtukas
05 Valdymo pultas

06 Nuotolinio valdymo pultas

07 Skystujy kristaly ekranas

08 Nuotolinio valdymo pulto stotelé
09 Zaliuziy reguliavimas (auk$tyn / Zemyn)
10 Oro iSpatimo grotelés

1 Ventiliatoriaus korpusas

12 Elektros kabelj laikantis kabliukas
13 Oro jleidimas

14 Elektros kabelis

15 Ventiliatoriaus pagrindas
OBSAH PRISLUSENSTVA
CAsT  POPIS

01 Tlacidlo Zap./rychlost

02 Regulacia rychlosti vzduchu

03 Tlacidlo oscilacie

04 Tlacidlo nastavenia ¢asovaca

05 Ovladaci panel

06 Dialkové ovladanie

07 LCD obrazovka

08 Dok pre dialkové ovladanie

09 Nastavenie lamely (hore/dole)

10 Mriezka vystupu vzduchu

1 Obal ventilatora

12 Hak na napéjaci kabel
13 Privod vzduchu

14 Napdjaci kéabel

15 Spodna cast ventilatora

OBSAH PRISLUSENSTVi

SOUCAST POPIS

01 Tlacitko Zap/Vyp

02 Ovladac¢ rychlosti proudéni vzduchu
03 Tlacitko ovladani oscilace

04 Tlacitko nastaveni ¢asovace

05 Ovladaci panel

06 Dalkovy ovlada¢

07 LCD displej

08 Zékladna dalkového ovladace

09 Nastavovaci prvek zaluziového vétraku (nahoru/dold)
10 Mf¥izka vystupu vzduchu

1 Kryt ventilatoru

12 Hacek pro sitovy kabel

13 Pfivod vzduchu

14 Napdjeci kabel

15 Zékladna ventilatoru
CONTENIDO DE PIEZAS
DEL  OPIS

01 Gumb za vklop/izklop

02 Upravljanje hitrosti ventilatorja

03 Gumb za oscilacijo

04 Gumb za nastavitev ¢asovnika

05 Nadzorna plosca

06 Daljinski upravljalnik
07 LCD-zaslon

08 Postaja za daljinski upravljalnik
09 Nastavitev lopute (gor/dol)

10 Resetka za izhod zraka

1 Ohisje ventilatorja

12 Obesalo za elektri¢ni kabel

13 Dovod zraka

14 Elektri¢ni kabel

15 Podstavek ventilatorja
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HR  DIJELOVI VENTILATORA RO

DIO  OPIS

01 Gumb ukljucenje/iskljucenje
02 Kontrola brzine zraka

03 Gumb za njihanje

04 Gumb za podesavanje tajmera
05 Kontrolni panel

06 Daljinski upravljac¢
07 LCD-zaslon

08 Leziste daljinskog upravljanja

09 Podesavanje usmjerivaca zraka (navise/nanize)
10 Resetke izlaznog otvora za zrak

11 Kuciste ventilatora

12 Kuka za kabl za napajanje

13 Ulazni otvor za zrak

14 Kabl za napajanje

15 Baza ventilatora

H ALKATRESZLISTA GR

SZAM LEIiRAS
01 Be-/kikapcsol6 gomb

02 Leveg&sebesség-vezérlés
03 Oszcillaciés gomb

04 1d6zité-beallité gomb

05 Vezérl6panel

06 Taviranyitod
07 LCD-kijelz6
08 Taviranyité dokkold

09 Szell6zényilas bedllitasa (fel/le)
10 Szell6z6racs

1 Ventildtor burkolat

12 Tapkabeltarté kampé

13 Levegbbeszivé nyilas

14 Tapkabel

15 Ventilator talp

BG MPUHALNEXHOCTU TR

YACT OMNUCAHUE
01 BytoH On/Off (Bkn./U3kn)

02 PerynupaHe Ha ckopocTTa Ha Bb3gyxa

03 ByToH "BbpTreHe"

04 ByToH 3a HacTpoWika Ha Tanmepa

05 Tabno 3a ynpasneHue

06 [ncTaHUMOHHO ynpasneHne

07 Lwncnnen c TeYHW KpucTanu

08 [He3p0 3a ANCTaHUMOHHOTO yrnpaBneHue
09 Perynnpane Ha »anysute (Harope/Hagony)
10 PeweTka Ha n3nyckatenHua oTBOp 3a Bb3ayxa
1 Kopnyc Ha BeHTUnatopa

12 Okauaska 3a 3axpaHBalna Kaben

13 BnyckaTeneH oTBOp 3a Bb3ayxa

14 3axpaHBaLy Kaben

15 OcHoBa Ha BeHTMnaTopa

GS-26-72050-WH16

LISTA DE ACCESORII

PIESA DESCRIERE
01 Buton On/Off

02 Control viteza aer

03 Buton pentru oscilare

04 Buton setare temporizator
05 Panou de control

06 Telecomanda

07  Afisaj LCD

08 Suport telecomanda

09 Reglare ventilare (sus/jos)
10 Grilaj iesire aer

1 Carcasa ventilator

12 Suport pentru cablul de alimentare.
13 Orificiu de admisie aer

14 Cablu de alimentare

15 Baza ventilator

NMEPIEXOMENA

EZAPTHMA TMEPIFPAOH

01 MARKTPO gvepyomoinong/amevepyomoinong
02 ‘EAeyxog TaxutnTag aépa

03 MAARKTPO TAAGVTWONG

04 MAARKTPO PUBUIONG XPOVOUETPOU
05 Mivakag eAéyxou

06 TnAexelplotrplo

07 006vn LCD

08 Ymodoxr ThAexelplotnpiou

09 PUBWoN nepoidwv (Mavw/Katw)
10 Yxdpa e€aywyng aépa

1 MepiBAnua avepotipa

12 Avdptnon kaAwdiou pevpaTog
13 Eloaywyn aépa.

14 KaAwdio pevpatog

15 Bdon avepiotripa

CONTENIDO DE PIEZAS

PARCA ACIKLAMA

01 Acma/Kapama digmesi
02 Hava Hiz Kontroll

03 Salinim diigmesi

04 Zamanlayici Ayar diigmesi
05 Kontrol Paneli

06 Uzaktan Kumanda

07 LCD Ekran

08 Uzaktan Kumanda Yuvasi

09 Panjur Ayari (yukari/asagr)
10 Hava Cikis Izgarasi

1 Vantilator Kasasi

12 Gli¢ Kablosu Kancasi
13 HavaGirisi

14 Gu¢ Kablosu

15 Vantilator Tabani
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OPERATING INSTRUCTIONS

Before using the appliance for the first time make sure that your local electricity supply corresponds to the specifications
on the rating label on the unit.

Control Panel operation:

1. Press the ON/OFF button (1), the fan starts operating in low speed (L), LCD display (7) shows current room temperature in Celsius, press
ON/OFF button(1) again, the fan will turn off. Press ON/OFF button (1) for 3 seconds, the LCD display (7) will switch to show the room
temperature in Fahrenheit.

2. Speed is regulated by pressing the ‘air speed control’ button (2) repeatedly from low speed (L) to medium (M) to high speed (H).

3. Fan Oscillation is switched on by the ‘Oscillation’ button (3). To switch off oscillation, press the button again.

4. The Timer lets you set the fan to automatically turn off after the set time. Press the ‘Timer Setting’ button (4) repeatedly to set the timer
from 0 hour to 9 hours.

Remote Control:

1. The Remote Control (6) can be stored inside the Remote Control Dock (8) at the back of the fan.

2. Remove the battery compartment lid from the back of Remote Control and insert 2 “AAA” batteries (not included) according to the
polarity, then restore the lid.

3. The Remote Control’s buttons duplicate the functionality on the Fan’s Control Panel (5).

BEDIENUNGSANWEISUNGEN

Vor der erstmaligen Verwendung des Gerétes sollten sie sicher stellen, dass Sie Gber die richtigen Stromanschlisse verfigen.

Bedienung des Bedienfelds:

1. Driicken Sie die ON/OFF-Taste(1), um das Gerat einzuschalten. Der Ventilator startet nun mit langsamer Geschwindigkeit (L), das LCD-Display
(7) zeigt die derzeitige Raumtemperatur in Grad Celsius an. Driicken Sie die ON/OFF-Taste(1) erneut, um das Gerat abzuschalten. Driicken Sie
die ON/OFF-Taste (1) fiir 3 Sekunden und das LCD-Display (7) zeigt jetzt die Raumtemperatur in Fahrenheit an.

2. Durch wiederholtes Driicken der ,Luftgeschwindigkeitsregelungs“-Taste (2), kénnen Sie die Geschwindigkeit von langsam (L) Gber mittel (M)
zu hoch (H) einstellen.

3. Das Schwenken des Ventilators kann durch Driicken der ,Oszillations“Taste (3) eingeschaltet werden. Zum Ausschalten die Taste erneut
betatigen.

4. Mit Hilfe des Timers schaltet sich der Ventilator nach einer bestimmten Zeit automatisch ab. Driicken Sie wiederholt die ,Timer-Einstelltaste”
(4), um den Timer von 0 bis 9 Stunden einzustellen.

Fernbedienung:

1. Die Fernbedienung (6) kann in der Halterung fiir die Fernbedienung (8) an der Riickseite des Ventilators verstaut werden.

2. Entfernen Sie die Abdeckung des Batterieeinlagefachs auf der Riickseite der Fernbedienung und setzen Sie zwei “AAA"-Batterien
(nicht enthalten) ein, achten Sie dabei auf die Polaritat und setzen Sie die Abdeckung wieder auf.

3. Die Tasten auf der Fernbedienung haben die selbe Funktion, wie die auf dem Bedienfeld des Ventilators.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Avant la premiere utilisation de l'appareil, assurez-vous que I'alimentation électrique locale correspond aux caractéristiques de la plaque
signalétique située sur l'unité.

Utilisation du panneau de commande :

1. Sivous appuyez sur le bouton ON/OFF (MARCHE/ARRET) (1), le ventilateur se met en marche a vitesse faible (L), I'écran LCD (7) affiche la
température ambiante actuelle en Celsius. Si vous rappuyez sur le bouton ON/OFF (MARCHE/ARRET) (1), le ventilateur s'arréte. Si vous
appuyez sur le bouton ON/OFF (MARCHE/ARRET) (1) pendant 3 secondes, I'écran LCD (7) affichera la température ambiante en Fahrenheit.

2. Lavitesse peut étre réglée sur vitesse faible (L), vitesse moyenne (M) et vitesse élevée (H) en appuyant successivement sur le bouton
« Réglage de la vitesse de l'air » (2).

3. Pour activer l'oscillation du ventilateur, appuyez sur le bouton « Oscillation » (3). Pour arréter I'oscillation, rappuyez sur le bouton.

4. La minuterie vous permet de programmer le ventilateur pour qu'il s'arréte automatiquement une fois le temps réglé écoulé. Appuyez
successivement sur le bouton « Réglage de la minuterie » (4) pour régler la minuterie sur 0 a 9 heures.

Télécommande:

1. La télécommande (6) peut étre rangée dans la station de la télécommande (8) située derriere le ventilateur.

2. Retirez le cache du compartiment des piles a I'arriére de la télécommande et insérez 2 piles « AAA » (non fournies) en respectant la polarité,
puis remettez en place le cache.

3. Les boutons de la télécommande ont la méme fonction que ceux du panneau de commande (5) du ventilateur.
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I ISTRUZIONI OPERATIVE

Prima di usare il dispositivo per la prima volta, assicurarsi che il voltaggio locale corrisponda alle specifiche indicate sull'etichetta dell'unita.

Funzionamento pannello di controllo:

1. Premere il pulsante ON/OFF (1), il ventilatore inizia a funzionare a bassa velocita (L), il display LCD (7) mostra la temperatura corrente in gradi
Celsius, premere il pulsante ON/OFF (1) nuovamente, il ventilatore si spegne. Premere il pulsante ON/OFF (1) per 3 secondi, il display LCD (7)
passera a mostrare la temperatura ambiente in gradi Fahrenheit.

2. La velocita viene controllata premendo il pulsante "controllo velocita aria" (2) ripetutamente dalla velocita bassa, (L) media (M), fino ad alta (H).

3. Loscillazione del ventilatore & controllata dal pulsante "Oscillazione" (3). Per disattivare 'oscillazione, premere nuovamente il pulsante.

4. Con il timer € possibile impostare automaticamente il ventilatore affinché si spenga dopo un certo tempo impostato. Premere il pulsante
‘Impostazione timer’ (4) ripetutamente per impostare il timer da 0 a 9 ore.

Telecomando:

1. Il telecomando (6) puo essere collocato sulla base (8) nel retro del ventilatore.

2. Rimuovere il coperchio del vano batterie dal retro del telecomando e inserire due batterie "AAA" (non incluse) conformemente alla polarita
indicata, quindi rimontare il coperchio.

3. | pulsanti sul telecomando indicano le stesse funzionalita del pannello di controllo del ventilatore (5).

NL  BEDIENINGSINSTRUCTIES

Zorg er voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt voor dat de elektriciteitsvoorziening overeenkomt met de gegevens op het typeplaatje
op het apparaat.

Bedieningspaneel:

1. Druk op de aan/uit-knop (1), de ventilator start op lage snelheid (L), LCD-display (7) toont de huidige kamertemperatuur in Celsius, druk
nogmaals op de aan/uit-knop (1), de ventilator wordt uitgeschakeld. Houd de aan/uit-knop (1) 3 seconden ingedrukt, het LCD-display (7)
schakelt over naar de kamertemperatuur in Fahrenheit.

2. De snelheid wordt geregeld door de knop 'luchtsnelheidsregeling' (2) herhaaldelijk in te drukken vanaf lage snelheid (L) naar gemiddelde
snelheid (M) en hoge snelheid (H).

3. De ventilatoroscillatie wordt ingeschakeld met de 'Oscillatie'-knop (3). Druk nogmaals op de knop om de oscillatie uit te schakelen.

4. Met de timer kunt u de ventilator instellen om automatisch uit te schakelen na de ingestelde tijd. Druk herhaaldelijk op de knop 'Timer
instellen' (4) om de timer in te stellen van 0 uur tot 9 uur.

Afstandsbediening:

1. De afstandsbediening (6) kan worden opgeslagen in het afstandsbedieningstation (8) aan de achterkant van de ventilator.

2. Verwijder het batterijdeksel aan de achterkant van de afstandsbediening en plaats 2 AAA-batterijen (niet inbegrepen) volgens de polariteit,
plaats vervolgens het deksel terug.

3. De knoppen van de afstandsbediening komen overeen met die van het bedieningspaneel van de ventilator (5).

E. INSTRUCCIONES DE SERVICIO

Antes de usar el aparato por primera vez, asegurese de que la fuente de electricidad local observa las especificaciones del letrero de
caracteristicas del aparato mismo.

Manejo del panel de control:

1. Pulse la tecla de CONEC./DESC. (1), el ventilador empieza a funciona con velocidad baja (L), la pantalla LCD (7) muestra la temperatura actual
de la habitacion en grados centigrados, pulse de nuevo la tecla de CONEC./DESC. (1) para desconectar el ventilador. Pulse la tecla de CONEC./
DESC. (1) durante tres segundos, la pantalla LCD (7) conmuta para la visualizacion de la temperatura de la habitacion en grados Fahrenheit.

2. La velocidad se regula pulsando repetidamente la tecla ‘control de la velocidad del aire’ (2) yendo entonces de velocidad baja (L) a media (M)
y alta (H).

3. La oscilacion del ventilador se conecta por medio de la tecla de ‘oscilacién’ (3). Para desconectar la oscilacion presione la tecla de nuevo.

4. Con el temporizador se puede determinar que el ventilador se desconecte automaticamente tras transcurrir el tiempo ajustado. Pulse la tecla
de ‘ajuste del temporizador’ (4) repetidas veces para ajustar el temporizador de 0 a 9 horas.

Mando A Distancia:

1. El mando a distancia (6) puede guardarse en su soporte (8), en la parte trasera del ventilador.

2. Retire la tapa del compartimento de pilas de la parte trasera del mando a distancia y coloque dos pilas “AAA” (no adjuntas) observando la
polaridad correcta; vuelva a colocar la tapa.

3. Las teclas del mando a distancia vienen a ser un duplicado de las funciones del panel de control del ventilador (5).
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INSTRUCOES DE FUNCIONAMENTO

Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, certifique-se que o seu fornecimento de eletricidade local corresponde as especificacdes da
etiqueta na unidade.

Funcionamento do painel de controlo:

1. Prima o botdo ON/OFF (1), a ventoinha comeca a funcionar a baixa velocidade (L), o visor LCD (7) apresenta a temperatura ambiente atual em
Celsius, prima novamente o botao ON/OFF (1) e a ventoinha desliga-se. Prima o botdo ON/OFF (1) durante 3 segundos, o visor LCD (7) altera a
apresentacdo da temperatura ambiente para Fahrenheit.

2. A velocidade é regulada premindo o botdo "air speed control" (controlo da velocidade do ar) (2), repetidamente, desde a velocidade baixa (L)
para média (M) para velocidade elevada (H).

3. A oscilagdo da ventoinha é ligada pelo botao "Oscillation" (oscilagdo) (3). Para desligar a oscilagao, volte a premir o botdo.

4. O temporizador permite configurar a ventoinha para que se desligue automaticamente ap6s o periodo definido. Prima o botao "Timer
Setting" (definicdo do temporizador) (4) repetidamente para configurar o temporizador de 0 para 9 horas.

Controlo Remoto:

1. O controlo remoto (6) pode ser guardado dentro do encaixe para o controlo remoto (8), na traseira da ventoinha.

2. Retire a tampa do compartimento das pilhas na traseira do controlo remoto e introduza duas pilhas "AAA" (ndo incluidas), respeitando a
polaridade e volte a colocar a tampa.

3. Os botdes do controlo remoto possuem as mesmas funcionalidades dos botdes no painel de controlo da ventoinha (5).

DRIFTSANVISNING

For apparatet brukes for farste gang serg for at den lokale stremforsyningen samsvarer med spesifikasjonene pa typeskiltet til enheten.

Kontrollpaneldrift:

1. Trykk pa PA/AV-knappen (1), viften begynner drift ved lav hastighet (L), LCD-skjermen (7) viser aktuell romtemperatur i celsius, trykk pa PA/
AV-knappen (1) pa nytt, sa slas viften av. Trykk pa PA/AV-knappen (1) i 3 sekunder, LCD-skjermen (7) vil bytte til & vise romtemperaturen i
fahrenheit.

2. Hastighet reguleres ved & trykke pa knappen "lufthastighetskontroll" (2) flere fanger fra lav hastighet (L) til middels (M) til hgy hastighet (H).

. Vifteoscillering slas pa med knappen "Oscillering” (3). For a sla av oscilleringen, trykk pa knappen pa nytt.

4. Timeren gjor at du kan stille inn viften til & sl seg automatisk av etter den innstilte tiden. Trykk pa knappen "Timerinnstilling" (4) gjentatte
ganger for a stille timeren fra 0 til 9 timer.

w

Fjernkontroll:

1. Fjernkontrollen (6) kan lagres inne i fijernkontrollholderen (8) pa baksiden av viften.

2. Fjern batterihuslokket fra baksiden av fjernkontrollen og sett inn 2 "AAA"-batterier (medfelger ikke) i henhold til polariteten, sett deretter
pa lokket.

3. Fjernkontrollens knapper dupliserer funksjonaliteten pa viftens kontrollpanel (5).

BRUKSANVISNING

Innan du anvénder utrustningen for forsta gangen, se till att din lokala natférsérjning stammer 6verens med specifikationerna pa utrustningens
markplat.

Anvanda kontrollpanelen:

1. Tryck pa PA/AV knappen (1), flikten starar med l&g hastighet (L), LC-displayen (7) visar den aktuella rumstemperaturen i Celsius, tryck p& PA/
AV knappen(1) igen, flakten stings av. Tryck pa PA/AV knappen (1) under 3 sekunder, LC-displayen (7) &ndras och visar rumstemperaturen i
Fahrenheit.

2. Hastigheten regleras genom att man trycker in knappen "Styrning av lufthastighet” (2) flera ganger, fran lag hastighet (L) till medium (M) till
hog hastighet (H).

3. Flaktens svangningsrorelse slas pa med knappen "Svangningsrorelse” (3). For att stdnga av svangningsrorelsen, tryck en gang till pa knappen.

4. Med timern kan du stélla in flakten sa att den stdngs av automatiskt efter den instéllda tiden. Tryck pa "Timerknappen" (4) flera ganger for att
stélla in tiden fran 0 timmar till 9 timmer.

Fjarrkontroll:

1. Fjarrkontrollen (6) kan forvaras inne i hallaren for fjarrkontrollen (8) pa flaktens baksida.

2. Ta bort locket pa batterifacket pa fjarrkontrollens baksida och satt i 2 “AAA” batterier (ingdr inte), tank pa polariteten, och satt tillbaka locket.
3. Knapparna pa fjarrkontrollen fungerar pa samma satt som knapparna pa flaktens kontrollpanel (5).
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FIN  KAYTTOOHJEET

Ennen laitteen ensimmaista kayttoa varmista, ettd paikallinen sahkdvirta vastaa laitteen tuotekilven maarayksia.

Ohjauspaneelin toiminta:

1. Paina ON/OFF-painiketta (1), tuuletin kdynnistyy hitaalla nopeudella (L), LCD-ndytto (7) ndyttaa senhetkisen huoneen lampotilan Celsius-
asteissa. Paina ON/OFF-painiketta (1) uudelleen ja tuuletin kytkeytyy pois paalta. Paina ON/OFF-painiketta (1) 3 sekunnin ajan, jolloin LCD-
ndytto (7) vaihtaa huoneen lampétilan ndyton Fahrenheiteiksi.

2. Nopeutta saadetdan ilmavirran nopeussaatimen painiketta (2) painamalla useamman kerran hitaasta (L) keskinopeuteen (M) ja nopeaan (H).

3. Tuulettimen oskillointi kytketdan paalle oskillointipainikkeella (3). Kytke oskillaattori pois paalta painamalla painiketta uudelleen.

4. Ajastimella voit kytkea tuulettimen pois paaltd automaattisesti asetetun ajan kuluttua. Paina ajastimen asetuspainiketta (4) useamman kerran
asettaaksesi sen 0-9 tuntiin.

Kaukosaadin:

1. Kaukosaadinta (6) voidaan sailyttaa kaukosdatimen telakassa (8) tuulettimen takapuolella.

2. Poista paristokotelon kansi kaukosaatimen takaosasta ja aseta paikoilleen kaksi AAA-paristoa (eivat sisdlly toimitukseen). Tarkasta paristojen
oikea napaisuus ja aseta kotelon kansi takaisin.

3. Kaukosaatimen painikkeiden toiminnot vastaavat tuulettimen ohjauspaneelin painikkeiden (5) toimintoja.

Dk BETJENINGSINSTRUKTIONER

For apparatet bruges forste gang, skal du sikre at din lokale stremforsyning stemmer overens med specifikationerne pa maerkatet med maerke-
data pa enheden.

Betjening af kontrolpanel:

1. Tryk pa ON/OFF-knappen (1), ventilatoren begynder at kgre ved lav hastighed (L), LCD-displayet (7) viser aktuel rumtemperatur i Celsius, tryk
pa ON/OFF-knappen (1) igen og ventilatoren vil slukke. Tryk pa ON/OFF-knappen (1) i 3 sekunder, og LCD-displayet (7) vil skifte til visning af
rumtemperaturen i Fahrenheit.

2. Hastigheden reguleres ved at trykke pa knappen ‘lufthastighedskontrol’ (2) gentagne gange fra lav hastighed (L) til medium (M) og til hgj
hastighed (H).

3. Ventilatoroscilleringen teendes ved hjzelp af knappen ‘Oscillering’ (3). For at slukke oscilleringen, skal du trykke pa knappen igen.

4. Timeren lader dig indstille ventilatoren til automatisk at slukke efter den indstillede tid. Tryk pa knappen ‘Timerindstilling’ (4) gentagne gange
for at indstille timeren fra 0 timer til 9 timer.

Fjernbetjening:

1. Fjernbetjeningen (6) kan opbevares i dockingstationen til fiernbetjeningen (8) pa bagsiden af ventilatoren.

2. Fjern batterirummets daeksel fra bagsiden af fjernbetjeningen og indsaet 2 “AAA"-batterier (medfolger ikke) i henhold til polerne, og seet daek
slet pa plads.

3. Knapperne pa fjernbetjeningen duplikerer funktionaliteten pa ventilatorens kontrolpanel.

PL. INSTRUKCJA OBStUGI

Przed uzyciem urzadzenia po raz pierwszy nalezy sie upewnic, ze lokalne zasilanie elektryczne jest zgodne ze specyfikacja na etykiecie
urzadzenia.

Dzialanie panelu sterowania:

1. Po nacisnieciu przycisku WL/WYL (1) wentylator zacznie dziata¢ z niewielka predkoscia (L), na wyswietlaczu LCD (7) pojawi sie aktualna tem
peratura w pomieszczeniu w stopniach Celsjusza, po kolejnym nacisnieciu przycisku WE/WYL (1) wentylator wytgczy sie. Po nacisnieciu przy
cisku WEL/WYL (1) na 3 sekundy wyswietlacz LCD (7) przefaczy sie na wyswietlanie temperatury w pomieszczeniu w skali Fahrenheita.

2. Predkos$¢ reguluje sie przez ciagte naciskanie przycisku ,sterowania predkoscia powietrza” (2) od predkosci niskiej (L), przez srednig (M) do
wysokiej (H).

3. Oscylacje wentylatora wiacza sie przyciskiem ,Oscylacja” (3). Aby wylaczy¢ oscylacje, nalezy ponownie nacisnaé przycisk.

4. Licznik czasu umozliwia ustawienie automatycznego wytaczenia wentylatora po ustawionym czasie. Naciskac przycisk ,Ustawienia licznika
czasu” (4) ciagle, aby ustawic licznik czasu od 0 do 9 godzin.

Pilot:

1. Pilot (6) mozna przechowywac w pétce (8) z tytu wentylatora.

2. Zdjac¢ pokrywke komory baterii z tytu pilota i wlozy¢ 2 baterie ,AAA” (nie sa dofgczone) zgodnie z biegunowoscia, a nastepnie zatozy¢
pokrywke.

3. Przyciski pilota maja taka sama funkcjonalnos¢ jak na panelu sterowania wentylatora (5).
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WHCTPYKLU WU MO 3KCIJTYATALUA

MNMepep ncnonb3zoBaHnem npm6opa B NepBbll pas, y6e,qv1Ter, YTO Balll MECTHbI UCTOYHWK 3NeKTPONUTaHNA COOTBETCTBYET TEXHUYECKUM
AaHHbIM, YKa3aHHbIM Ha Tabnuuke 6noka.

SKcnnyaTauua naHenm ynpaBieHnA:

1. Haxxmmte kHonKy BKJ1./BbIKJL. (1), BeHTUNATOP HaumMHaeT paboTaTb Ha HM3KoM ckopocTu (L), XKK-aucnnei (7) otobpakaeT TekyLyio
TemnepaTypy B nomMelleHun B rpagycax Lienbcua, Haxmunte kHonky BKJ1./BbIKSL. (1) cHoBa — BeHTUnATOp oTkntoumtca. Haxxmute kHonky BKJ1./
BbIKJI. (1) Ha 3 cekyHabl, XK-gucnnei (7) nepeknioumntca u 6yAeT NoKasbiBaTb TeMmnepaTypy B nomelleHun B rpagycax GapeHreiita.

2. CKOpPOCTb MOXHO PerynnpoBaTb, HECKONbKO pa3 HaXKMMas KHOMKY «ynpaBfieHNe CKOPOCTbIo NoAaun Bo3ayxa» (2) AnsA nepeknoveHns c
HM3KoM ckopocTy (L) Ha cpepHtoto ckopocTb (M) 1 Ha BblCOKyto ckopocTb (H).

3. HaknoH BeHTMNATOpa BKNOYAETCA NOCPEACTBOM KHOMKM «HaKMoH» (3). YTo6bI OTKMIOUNTD HAKNOH, HaXXMUTE KHOMKY CHOBA.

4. Tamep NO3BOSINT YCTaHOBUTb BEHTUIATOP Ha aBTOMATMYECKOe BbIK/OUYEHNW NO UCTEYEHNMN 3ajaHHOTO BpemMeHW. HecKosbKo pas Haxmute
KHONKy «HacTpoiku Tanimepa» (4), 4Tobbl yCTaHOBUTL Bpems Ha Talimepe oT 0 YacoB 0 9 Yacos.

AncraHunoHHoe YnpaBneHue:

1. [IncTaHUMOHHOE ynpaBnieHune (6) MOXKeT XpaHWTbcA B [loke AUCTaHLMOHHOTO ynpasneHus (8) B 3aaHeln YacT BEHTUNATOPA.

2. CHUMUTE KPbILIKY aKKyMyNATOPHOO OTCeKa C 3afHel YacTu [IMCTaHUMOHHOrO yrnpaBieHua 1 BcTaBbTe 2 «AAA» akKyMynATOPbI (He BKIOYEHbI
B MOCTaBKY) COMMacHO MONAPHOCTY, @ 3aTeM YCTaHOBUTE KPbILLKY 06paTHO.

3. KHonku [nctaHUMOHHOro ynpaBneHus ayonvpytoT dyHKumn Ha MaHenun ynpasneHus BeHTuaaTopa (5).

IHCTPYKLIA 3 EKCMJTYATALIT

Mepen BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOLO BREpLUE, MEPEKOHANTECH, O BaLle MiCLIeBE AXKEPESIO eNIeKTPOXKMUBIIEHHSA BiAMOBIAAE TEXHIYHVM JaHNM,
3a3Ha4yeHVM Ha Tabnnyi 61oKy.

Ekcnnyatauia naHeni ynpasniHHA:

1. HatucHitb kHonKy YBIMKH./BUMKH. (1), BEHTUNATOP NOUYMHAE NpaLiioBaTyl Ha HU3bKil wWBKAaKocTi (L), PK-grucnneii (7) Binobparkae NOoToUuHy
TemnepaTtypy B NpUMiLLeHHi y rpagycax Llenbcis, HaTucHiTb kHonky YBIMKH./BUMKH. (1) 3HoBY — BeHTURATOpP BigkntounTbca. HaTncHith
kHonKy YBIMKH./BUMKH. (1) Ha 3 cekyHau, XK-aucnnen (7) nepekntounTbca | Gyae nokasysaTty TemnepaTtypy B NPUMILLEHHI y rpaaycax
QapeHreiTa.

2. LWBunakicTb MOXHa perynioBaTty, KiflbKa pasiB HaTUCKalouy KHOMKY «ynpaBiHHA WBWAKICTIO Nofadi NoBiTpa» (2) ANA NepemMrKaHHA 3 HU3bKOT
wemakocTi (L) Ha cepepHio wemakictb (M) i Ha BUCOKY wemakicts (H).

3. Haxun BeHTUNATOpa BKIOYAETLCA 3@ AOMOMOrol0 KHoMKM «Haxun» (3). LLlo6 BigKNoUATI Haxun, HAaTUCHITb KHOTIKY 3HOBY.

4. Tamep JO3BONUTb BCTAHOBUTW BEHTUIATOP Ha aBTOMaTMYHe BUMMKaHHA Nic/A 3aKiHYeHHA 3aaaHoro yacy. Kinbka pasiB HaTUCHITb KHOMKY
«HanawTyBaHHa Talimepa» (4), o6 BCTaHOBUTY Yac Ha Talmepi Big 0 roguH Ao 9 roauH.

AncraHuinnie KepyBaHHs:

1. AncTaHuinHe KepyBaHHsA (6) Moxe 36epiratnica y [loui AMCTaHUiiHOrO KepyBaHHA (8) y 3afiHill YacTVHi BeHTURATOpPA.

2. 3HiIMITb KPULLKY aKyMynATOPHOTrO BifCiKy 3 3aAHbOT YaCcTUHM [IUCTaHUiNHOro KepyBaHHs i BcTaBTe 2 «<AAA» akyMynaTopu (4O KOMMeKTy He
BXOAATb) BiAMOBIAHO A0 MONAPHOCTI, @ MOTIM BCTAHOBITb KPULLKY Ha3ag,.

3. KHonkwu nctaHuinHoro ynpaeniHHA gy6niooTb ¢yHKLT Ha MaHeni ynpaeniHHA BeHTURATOPA (5).

KASUTUSJUHISED

Enne seadme esmakordset kasutuselevottu veenduge, et teie kohalik elektritihendus vastab seadme andmeplaadil toodud véartustele.

Juhtpaneel kasutamine:

1. Vajutage SISSE-/VALJA-NUPPU (1). Ventilaator alustab t66d madalatel pééretel (L), LCD-ekraanil (7) kuvatakse toatemperatuur Celsiustes.
Ventilaatori vljaliilitamiseks vajutage uuesti SISSE-/VALJA-NUPPU (1). Hoidke SISSE-/VALJA-NUPPU (1) 3 sekundit all, LCD-ekraanil (7)
kuvatakse temperatuur Fahrenheitides.

2. Kiirust reguleeritakse 6hukiiruse reguleerimisnupuga (2), vajutades seda korduvalt, madalamast kiirusest (L) keskmise (M) kuni suure kiiruseni
(H) valja.

3. Ventilaatori vonkumine lilitatakse sisse vonkumise nupust (3). Vonkumise véljaltlitamiseks vajutage nuppu uuesti.

4. Aegliiliti vdoimaldab seadistada ventilaatorit automaatse véljalulituse peale parast maaratud aega. Vajutage aegliliti seadistusnuppu (4)
korduvalt, et maarata aeglulitil aega 0 kuni 9 tunnini.

Kaugjuhtimispult:

1. Kaugjuhtimispulti (6) saab hoida kaugjuhtimispuldi laadimisalusel (8) ventilaatori tagaosas.

2. Votke akupatarei pesa kaas kaugjuhtimispuldi tagaosas lahti ja pange sisse 2 AAA akupatareid (ei sisaldu tarnes), jalgides polaarsust. Seejarel
pange kaas peale tagasi.

3. Kaugjuhtimispuldi nupud toimivad samamoodi nagu juhtpaneeli (5) omad.
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v LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Pirms ierici lietot pirmo reizi, parliecinieties, vai vietéjais elektrotikls atbilst uz ierices noraditajiem nominalajiem parametriem.

Darbinasana no vadibas panela:

1. Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu (1), un ventilators saks darboties ar mazako atrumu (L); LCD displejs (7) rada pasreizéjo istabas
temperatiru péc Celsija skalas; nospiezot vélreiz ieslégdanas/izslégsanas pogu (1), ventilators izslégsies. Turiet nospiestu ieslégsanas/
izslegsanas pogu (1) 3 sekundes, tad LCD displejs (7) parslégsies un radis istabas temperatiru péc Farenheita skalas.

2. Atrumu var regulét, atkartoti spieZot gaisa plismas atruma kontroles pogu (2) no mazaka atruma (L), uz vidéju atrumu (M) un uz visatrako (H).

3. Ventilatora oscilaciju ieslédz ar oscilacijas pogu (3). Lai oscilaciju izslégtu, spiediet pogu vélreiz.

4. Taimeris dod iespéju iestatit ventilatoru ta, lai péc noradita laika tas automatiski izslégtos. Lai iestatitu taimeri no 0 lidz 9 stundam, atkartoti
spiediet taimera iestatisanas pogu (4).

Talvadibas Pulti:

1. Talvadibas pulti (6) var uzglabat talvadibas pults dokstacija (8) ventilatora aizmuguré.

2. Nonemiet talvadibas pults aizmuguré bateriju nodalijuma vacinu un, ievérojot polaritati, ievietojiet 2,,AAA” baterijas (nav ieklautas
komplektacija); novietojiet vacinu atpakal vieta.

3. Talvadibas pults vadibas pogas dublé ventilatora vadibas panela (5) funkcionalitati.

Lt VEIKIMO INSTRUKCUJA

Prie$ naudodami jrenginj pirma karta jsitikinkite, kad jasy elektros jtampa atitinka ant prietaiso kabelio nurodyta el. jtampa.

Valdymo pulto naudojimas:

1. Paspauskite ON / OFF (JJ. / 15).) mygtuka (1), ventiliatorius jsijungs ir veiks nedideliu grei¢iu (L), ekrane (7) bus rodoma faktiné patalpos
temperatira Celsijaus laipsniais. Dar karta paspauskite ON / OFF mygtuka (1), ventiliatorius iSsijungs. Paspauskite ON / OFF mygtuka (1) ir
palaikykite 3 sek., kambario temperatara ekrane (7) bus rodoma Farenheitais.

2. Greitis reguliuojamas pakartotinai spaudziant oro greitj reguliuojantj mygtuka (2): létas (L), vidutinis (M), greitas (H).

. Ventiliatoriaus vibracija jjungiama vibracijos mygtuku (3). Vibracijai isjungti dar karta paspauskite $j mygtuka.

4. Laikmaciu galima nustatyti, kad praéjus nustatytam laikui ventiliatorius iSsijungty automatiskai. Dar kartg paspauskite laikmacio nustatymo
mygtuka (4) ir pasirinkite laikmacio nustatymo laikg nuo 0 iki 9 val.

w

Nuotolinis Valdymas:

1. Nuotolinio valdymo pulta (6) galima laikyti nuotolinio valdymo pulto stoteléje (8), kuri yra uzpakalinéje ventiliatoriaus dalyje.

2. Nuo nuotolinio valdymo pulto baterijy détuvés nuimkite dangtel; ir, paisydami poliskumo, jdékite 2 AAA baterijas (néra komplekte), tuomet
uzdékite dangtelj.

3. Nuotolinio valdymo pulto mygtukai atitinka ventiliatoriaus valdymo pulte (5) esanc¢iy mygtuky funkcijas.

Sk POKYNY NA PREVADZKU

Pred prvym pouzitim spotrebica sa ubezpecte, ze miestna siet elektrickej energie zodpoveda Specifikdcidm na energetickom stitku jednotky.

Prevadzka ovladacieho panela:

1. Stlacte tlacidlo ZAP/VYP. (1), ventilator sa spusti v nizkej rychlosti (L), LCD obrazovka (7) ukazuje momentalnu teplotu miestnosti v stuprioch
Celzia, stlacte tlacidlo ZAP/VYP. znova, ventilator sa vypne. Stlacte tlacidlo ZAP./VYP. (1) na 3 sekundy, LCD obrazovka (7) za¢ne zobrazovat
momentalnu teplotu v miestnosti vo Fahrenheitoch.

2. Rychlost sa reguluje opakovanym stlacenim tlacidla riadenia rychlosti vzduchu” (2) z nizkej rychlosti (L) cez strednu (M) az po vysoku (H).

. Oscilacia ventilatora sa zapne pomocou tlac¢idla,Oscilacia” (3). Opatovnym stla¢enim tlacidla oscilaciu vypnete.

4. Prostrednictvom casovaca mozete ventildtor automaticky vypnut po uplynuti nastaveného casu. Stlacte opakovane tlacidlo ,Nastavit

¢asovac” (4) a nastavte ¢as od 0 do 9 hodin.

w

Dialkové Ovladanie:

1. Dialkové ovladanie (6) je mozné ulozit vnutri doku pre dialkové ovladanie (8) na zadnej strane ventildtora.

2. Odoberte kryt casti pre batérie umiestneny na zadnej strane dialkového ovladania a vlozte 2 AAA batérie (nezahrnuté v baleni), dodrzte
polaritu a kryt zalozte spat.

3. Tlacidlo dialkového ovladania kopiruje funkcie na ovladacom paneli ventilatora (5).

39
GS-26-72050-WH16



cz

SLO

HR

40

PROVOZNi POKYNY

Pfed prvnim pouzitim pfistroje se ujistéte, ze parametry elektrické sité mistniho dodavatele proudu odpovidaji parametrim uvedenym na Stitku
pristroje.

Obsluha ovladaciho panelu:

1. Po stisknuti tla¢itka ON/OFF (ZAP/VYP) (1) se spusti ventildtor s nizkymi otackami (L), LCD displej (7) zobrazi aktudlni pokojovou teplotu ve
stupnich Celsia, po opétovném stisknuti tla¢itka ON/OFF /ZAP/VYP) (1) se ventildtor vypne. Podrzite-li tlacitko ON/OFF (ZAP/VYP) (1) 3
sekundy stisknuté, prepne LCD displej (7) zobrazovéani pokojové teploty na stupné Fahrenheit.

2. Rychlost otacek se ovlada opakovanym stisknutim tlacitka ,ovladace rychlosti proudéni vzduchu” (2), pficemz se rychlost méni z nizké (L),
pres stiedni (M), po vysokou (H).

3. Oscilace ventildtoru se zapina tlacitkem ,Oscilace”. (3). Opétovny stisknutim tohoto tlacitka oscilaci vypnete.

4, Casova¢ umoziuje automatické vypnuti ventilatoru po uplynuti nastaveného ¢asu. Opakovanym stisknutim tlacitka,,Nastaveni ¢asovace” (4)
Ize nastavit ¢asovac na 0 a 9 hodin.

Dalkovy Ovladac:

1. Délkovy ovladac (6) mlzete odkladat do zakladny dalkového ovladace (8) na zadni strané ventildtoru.

2. Sejméte viko pfihradky na baterie na zadni strané délkového ovladace a vloZte 2 baterie typu 2 ,AAA” (nejsou soucasti baleni) podle polarity,
poté vratte viko zpét.

3. Tlacitka na dalkovém ovladace prestavuji duplicitni ovladani funkci ovlddaciho panelu (5).

NAVODILA ZA DELOVANJE

Pred prvo uporabo te naprave se prepricajte, ali se elektricno napajanje vasega omrezja ujema s specifikacijami na nazivni nalepki enote.

Upravljanje nadzorne plosce:

1. Pritisnite gumb za vklop/izklp (1). Ventilator bo zacel delovati z nizko hitrostjo (L), na LCD-zaslonu (7) bo prikazana trenutna sobna temperatura
v stopinjah Celzija. S ponovnim pritiskom gumba za vklop/izklop (1) ventilator izkljucite. Za 3 sekunde pritisnite gumb za vklop/izklop (1) in na
LCD-zaslonu (7) se bo sobna temperatura prikazala v stopinjah Fahrenheit.

2. Hitrost je mogoce uravnavati zgumbom za upravljanje hitrosti ventilatorja (2) in sicer v zaporedju od nizke (L) do srednje (M) in do visoke
hitrosti (H).

3. Oscilacijo ventilatorja vkljucite z gumbom za oscilacijo (3). S ponovnim pritiskom gumba oscilacijo izkljucite.

4. S ¢asovnikom lahko nastavite samodejni izklop ventilatorja po dolo¢enem ¢asu. Zaporedoma pritiskajte gumb za nastavitev ¢asovnika (4), da
nastavite ¢asovnik od 0 do 9 ur.

Daljinski Upravljalnik:

1. Daljinski upravljalnik (6) je mogoce shraniti v postajo za daljinski upravljalnik (8) na zadnji strani ventilatorja.

2. Odstranite pokrov predalcka za baterije na zadnji strani daljinskega upravljalnika, vstavite 2 AAA-bateriji (nista prilozeni), pri cemer pazite na
njuno usmerjenost. Nato pokrov zaprite.

3. Gumbi na daljinskem upravljalniku delujejo enako kot nadzorna plosca ventilatorja (5).

UPUTE ZA RAD

Prije nego po prvi put koristite uredaj, uvjerite se da vasa lokalna elektricna mreza odgovara specifikacijama sa etikete za klasu na uredaju.

Rad kontrolnog panela:

1. Pritisnite gumb ON/OFF (ukljuc¢eno/iskljuceno) (1), ventilator pocinje raditi na niskoj brzini (L), LCD-zaslon (7) pokazuje tekuc¢u sobnu tem
peraturu u stupnjevima po Celziju, pritisnite iznova gumb ON/OFF (uklju¢eno/iskljuceno) (1), ventilator e se iskljuciti. Pritisnite gumb ON/
OFF (ukljuceno/isklju¢eno) (1) za 3 sekunde, LCD-zaslon (7) ukljuciti ¢e se pokazivac sobne temperature po Fahrenheit-u.

2. Brzina se regulira pritiskom na gumb ,Kontrola brzine zraka” (2), ponovnim pritiskom se mijenja od niske (L), preko srednje (M) do visoke (H).

3. Njihanje ventilatora se ukljucuje preko gumba ,Njihanje (3). Kako biste iskljucili njihanje, pritisnite gumb iznova.

4. Tajmer vam omogucava da se ventilator automatski isklju¢i nakon zadanog vremena. Pritisnite gumb ,Podesavanje vrjemena“ (4) vise puta
kako bi podesili vrijeme od 0 do 9 ¢asova.

Daljinski Upravljac:

1. Daljinski upravljac (6) se moze ostaviti u lezistu za daljinski upravljac (8) na zadnjoj strani ventilatora.

2. Uklonite poklopac za baterije na zadnjoj strani daljinskog upravljaca i postavite 2 baterije "AAA" sukladno polovima i onda zatvorite pok lopac.
3. Gumbi na daljinskom upravljacu dupliciraju funkcije na kontrolnom panelu ventilatora (5).
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H  HASZNALATI UTMUTATO

A készulék elsé haszndlata el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a helyi aramhdélézat megfelel a termék cimkéjén szereplé muiszaki adatoknak.

A Vezérlopanel Miikodtetése:

1. Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot (1). Ekkor a ventildtor alacsony sebességen (L) kezd miikodni, és az LCD-kijelz6 (7) megjeleniti a
helyiség aktudlis hdomérsékletét Celsiusban kifejezve. Nyomja meg Ujra a be-/kikapcsolé gombot (1), és a ventilator kikapcsol. Tartsa
nyomva a be-/kikapcsolé gombot (1) 3 mésodpercre, ekkor az LCD-kijelz6n (7) a szobahémérséklet Fahrenheitben kifejezve jelenik meg.

2. A sebességet a 'levegbsebesség-szabalyozé' gomb (2) nyomogatésaval szabalyozhatja: alacsony (L), kdzepes (M) nagy (H) sebességli beallitas.

3. A ventilator oszcilldlé mozgasat az 'oszcillacios' gombbal (3) kapcsolhatja be. Az oszcillacié kikapcsoldsahoz nyomja meg ujbdl a gombot.

4. Az idozitével bedllithatja, hogy a ventilator a beallitott idé utdn automatikusan kikapcsoljon. Nyomogassa az 'idézit6-beallité' gombot (4),
hogy az idézit6t beallitsa a kivant id6re (0-t6l 9 6rdig).

Taviranyito:

1. A taviranyitdt (6) a ventilator hatuljan taldlhaté taviranyité dokkoldban (8) tarolhatja.

2. Vegye le a taviranyit6 hatuljarol az elemrekesz fedelét, és helyezzen be megfelel polaritassal 2 db ,AAA” tipusu elemet (a csomag nem tar
talmazza), majd helyezze vissza a fedelet.

3. A taviranyité gombjai ugyanugy mikodnek, mint a ventilator vezérlépanelje (5).

BG  NHCTPYKLUU 3A EKCIUTOATALNA

Mpenun n3nonssaHe Ha ypepa 3a MbpBU MbT Ce yBepeTe, Ye BalllaTa MeCTHa eNlekTpuuyecka Mpexa oTroBaps Ha cneuyndrkaumumTe Bbpxy
TabesnkaTta C HOMVHaNIHUTe NapaMeTpu Ha ypega.

Pa6ora c naHena 3a ynpasneHue:

1. HatucHete 6yToHa ON/OFF (Bkn./W3kn.) (1), BEHTUNATOPBT Ce 3aBbpTa C HACKA CKOPOCT (L), AnCnnenT ¢ TeuHn Kpuctanu (7) nokassa Tekylyata
CTaliHa TemnepaTtypa B rpagycy no Llensni, HatucHete oTHoBO 6yToHa ON/OFF (Bkn./M3Kn.) (1), BEHTMNATOP®T Lie ce n3Kntoun. HatncHeTte
1 3appbxTe 6yToHa ON/OFF (1) (Bkn./M3Kkn.) B NpoAbIKeHMe Ha 3 ceK., AUCNNeAT C TeUHW KpucTanu (7) Lwe ce BKIoUM, MOKa3Banky cTalHaTta
Temnepatypa no GapeHxanT.

2. CKOpoCTTa ce perynupa Ypes HEKONIKOKPaTHOTO HaTUcKaHe Ha 6yToHa ‘air speed control’ (perynupaHe Ha ckopocTTa Ha Bb3ayXa) (2) OT HUCKa

ckopocT (L) npe3 cpegHa (M) po Brncoka ckopocT (H).

. BbpTeHeTo Ha BeHTUNaTopa ce BKJoUBa upes 6yToHa ‘Oscillation’ (3). 3a fa M3KnoUMTe BbPTEHETO, HAaTUCHETE OTHOBO GYTOHa.

4. TamepbT B no3BonsBa Aa HacTpoiiBaTe BeHTUNATOPa Aa Ce U3K/Io4Ba aBTOMaTUYHO CNef 3afjafeHuna nHTepBan. HaTucHeTe HEKOTIKOKPaTHO
6yToHa ‘Timer Setting’ (HacTpolika Ha Tamepa) (4), 3a fa HacTpouTe Taimepa oT 0 Ao 9 yaca.

w

AncTaHUNOHHO YnpaBneHue:

1. [nCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue (6) MoXe fja ce CbXpaHsABa B NpeABMAEHOTO 3a LiefTa rHe3fo (8) Ha rbpba Ha BeHTMNaTopa.

2. CBanerte Kanaka Ha oTfienieH1eTo 3a 6aTepusTa OT 3ajHaTa CTPaHa Ha AUCTaHLMOHHOTO 1 nocTtaeeTe 2 "AAA" 6aTepum (He ca BKIOYEHU B
[loCTaBKarta), Cna3Baiiky NoaApHOCTTa, CNief TOBa BbPHETE Kanaka Ha MACTOTO My.

3. byToHMTe Ha AUCTAHUMOHHOTO ynpaBneHue aybnmpar ¢yHKUMMTE Ha TaboTo 3a ynpasneHve Ha BeHTunatopa (5).

RO INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Inainte de prima utilizare, asigurati-va c& sursa locald de alimentare cu electricitate corespunde specificatiilor de pe eticheta de clasificare de pe
unitate.

Operarea panoului de control:

1. Dacad apasati butonul ON/OFF (1), ventilatorul incepe sa functioneze la viteza reduss, iar afisajul LCD afiseaza temperatura camerei in grade
Celsius, apasati din nou butonul ON/OFF si ventilatorul se va opri. Apasati butonul ON/OFF(1) timp de 3 secunde si afisajul LCD va afisa tem
peratura camerei in grade Fahrenheit.

2. Viteza se regleaza apasand in mod repetat butonul ‘control viteza aer’ (2) de la viteza mica (L), la viteza medie (M) si apoi la viteza mare (H).

3. Oscilatia ventilatorului se porneste prin intermediul butonului ‘Oscilatie’ (3). Pentru a opri oscilatia, apasati butonul din nou.

4. Temporizatorul va permite sa setati oprirea automatd a ventilatorului dupa expirarea timpului setat. Apasati in mod repetat butonul ‘Setarea
temporizatorului’ (4) pentru a seta timpul de la 0 pana la 9 ore.

Telecomanda:

1. Telecomanda (6) poate fi depozitata in suportul pentru telecomanda, in spatele ventilatorul.

2. Indepartati capacul compartimentului pentru baterii din spatele telecomenzii si introduceti 2 baterii “AAA” (nu sunt incluse) respectand
polaritatea, apoi inchideti capacul.

3. Butoanele de pe telecomanda reproduc functiile de pe Panoul de Control(5).
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OAHTIEZ AEITOYPTIAZ

Mpv XpPNOIUOTIOINOETE TN CUOKEUN Yla TPWTN Popd, BEPalwBEiTe 0TI N TOTIK 0ag TAPOXH PEVHATOG AVTIOTOIXE! OTIC TPOdlaypPaAPES TNV
TMVaKiGa OVOUACTIKWY TIHWVY TG povadag,.

A&rroupyia mivaka eAéyyou:

1. NatAiote To mAriktpo ON/OFF (1), o aveplotripag apxilel va Aettoupyei o€ xapnAn taxutnta (L), n 08évn LCD (7) Seixvel tnv tpéxovca
Beppokpacia dwuatiov og Babuolc Kehoiou, matriote maAt to mAnktpo ON/OFF (1), o avepiotipag Ba anevepyornoindei. Matiote 1o

TAAKTPO
ON/OFF (1) yia 3 8eutepdAenta, n 086vn LCD (7) Ba petafei o évdelén tng Beppokpaociag Swuatiou og Babuoug Gapevdirt.

2. Htayvtnta pubuiletal amd tn xapnAn taxvtnta (L) otn pecaia (M) otnv ugpnAn taxvtnta (H) matwvrag emavelAnupéva 1o MARKTPO

pUBIoNG
Taxutntag agpa (2).

3. H TaAavTwon Tou aVeUIOTPA EVEPYOTIOLEITAL PIE TO TTANKTPO TaAAvTwonG (3). MatioTe TAAL TO TARKTPO, YIA VA ATIEVEPYOTIOINOETE TNV
ToAdvTwon.

4. To XpOVOUETPO OAG EMITPETEL VA PUBUICETE TNV AUTOUATN ATIEVEPYOTTOINON TOU AVEUOTAPA META ammd Tov EMAEYHEVO Xpovo. MNatrhote
emavelAnupéva To TARKTPOo pUBUIONG XPOVou (4) yla va pubuicete To xpovoueTpo amd 0 £wg 9 wpPeC.

THAEXEIPIZTHPIO:
1. To TnAexelploTApLo (6) propei va QuAdaceTal oTnv urodoxr TNAEXELPIOTNPIOL (8) OTNV TioW TTAEUPA TOU AVEUIOTHPA.
2. A@aipéoTe TO KATTAKL TNG BAKNG PIATOPIWY 0TV TIoWw TTAEUPA TOU TNAEXEIPLOTN IOV, ToToBeTAOTE 2 umatapieg AAA (Sev

CALISTIRMA TALIMATLARI

Cihazi ilk kez kullanmadan 6nce, yerel elektrik beslemesinin cihaz (irlin etiketinde belirtilen degerlere karsilik geldiginden emin olun.

Kontrol Panelinin calistiriimasi:

1. Agma/Kapama diigmesine (1) bastiginizda vantilator disiik hizda (L) calismaya baglar, LCD ekran (7) Santigrat cinsinden anlik oda sicakligini
gosterir. Acma/Kapama diigmesine (1) tekrar bastiginizda vantilator durur. Acma/Kapama diigmesine (1) 3 saniye sureyle bastiginizda LCD
ekran (7) oda sicakligini Fahrenhayt cinsinden gosterir.

2. 'Hava hiz kontrol’ diigmesine (2) art arda basarak hizi diistik hizdan (L) orta hiza (M) ve yliksek hiza (H) ayarlamak mimkiindir.

. ‘Salinim’ diigmesine (3) basildiginda vantilator salinim yapmaya baslar. Salinim islevini kapatmak icin digmeye tekrar basin.

4. Zamanlayici, vantilatori ayarlanan siire sonunda otomatik olarak kapatmanizi saglar. Zamanlayiciyi 0 ila 9 saat arasinda ayarlamak icin
‘Zamanlayici Ayar’ digmesine (4) art arda basin.

w

Uzaktan Kumanda:

1. Uzaktan Kumanda (6), vantilatoriin arkasinda yer alan Uzaktan Kumanda Yuvasi (8) icinde saklanabilir.

2. Uzaktan Kumandanin arkasindaki pil bolmesi kapagini ¢ikarin ve kutup yoénlerine dikkat ederek 2 adet "AAA" pil (irline dahil degildir)
yerlestirin, ardindan kapagd yerine takin.

3. Uzaktan Kumanda diigmeleri Vantilator Kontrol Panelindeki (5) islevlerin benzeridir.

GS-26-72050-WH16



GB

NL

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Turn off and unplug the unit before cleaning.

2. Use a soft cloth to clean the exterior.

3. Do not use paint thinner or other chemicals to clean the fan.
4. Do not immerse the unit in water.

5.The unit should be placed away from dust and heat.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Das Gerat vor dem Reinigen ausschalten und vom Netz trennen.

2. Das GeréateduBere mit einem weichen Tuch reinigen.

3. Den Ventilator nicht mit einem Farbverdiinner oder anderen Chemikalien reinigen.
4. Das Gerat nicht in Wasser eintauchen.

5. Das Gerét sollte stets von Staub und Wéarme entfernt sein.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Arrétez I'unité et débranchez I'unité avant le nettoyage.
2. Utilisez un chiffon doux pour nettoyer I'extérieur.

3. Ne pas utiliser de diluant pour peinture ou autres produits chimiques pour nettoyer le ventilateur.

4. Ne pas immerger l'unité dans l'eau.
5. L'unité doit étre placée a I'abri de la poussiére et de la chaleur.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Spegnere l'unita e scollegarla prima della pulizia.

2. Usare un panno morbido per pulire la parte esterna.

3. Non usare diluenti o altre sostanze chimiche per la pulizia del ventilatore.
4. Non immergere l'unita in acqua.

5. L'unita dovrebbe essere tenuta al riparo da polvere e calore.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Schakel de unit uit en trek de stekker eruit voordat u de unit reinigt.

2. Gebruik een zachte doek om de buitenkant schoon te maken.

3. Gebruik geen verfverdunner of andere chemicalién om de ventilator te reinigen.
4. Dompel de unit niet onder in water.

5. De unit moet uit de buurt van stof en warmte worden geplaatst.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Apague y desconecte el aparato antes de limpiarlo.

2. Utilice un pafio suave para limpiar el exterior.

3. No utilice disolvente u otros productos quimicos para limpiar el ventilador.
4. No sumerja el ventilador en agua.

5. El ventilador se debe colocar alejado del polvo y el calor.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Desligue o aparelho e desligue o cabo da tomada antes de limpar.

2. Use um pano macio para limpar o exterior.

3. Nao use benzina ou outras substancias quimicas para limpar a ventoinha.
4. Nao mergulhe o aparelho em agua.

5. A unidade deveria ser colocada longe de poeiras e de fontes de calor.

RENGJQ@RING OG VEDLIKEHOLD

1. SIa av enheten og trekk ut stikkontakten fer rengjering.

2. Bruk et mykt terkle for & rengjere utvendig.

3. Ikke bruk fortynningsmidler eller andre kjemikalier til & rengjere ventilatoren.
4. Enheten ma ikke dyppes i vann.

5. Enheten ma brukes borte fra stev og varme.

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Stdng av flakten och dra ur kontakten fore rengéring.

2. Anvand en mjuk trasa for att rengora flakten utvandigt.

3. Anvand inte fargfortunning eller andra kemikalier till rengodringen av flakten.
4. Sénk inte ned produkten i vatten.

5. Flakten skall placeras pa avstand fran damm och varme.
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PUHDISTUS JA HUOLTO

1. Kytke laite pois pdalta ja irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta.

2. Puhdista ulkopuoli pehmeilla kankaalla.

3. Al4 kdytd tuulettimen puhdistamiseen maalinohentimia tai muita kemikaaleja.
4. Ald upota laitetta veteen.

5. Laitetta ei saa sijoittaa lammonldhteen laheisyyteen tai paikkaan, jossa on polya.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Sluk for enheden og afbryd stremforbindelsen inden rengering.

2. Brug en blgd klud til at rense ventilatorens ydre.

3. Brug hverken lakfortynder eller andre kemikalier til rengering af ventilatoren.
4. Kom aldrig enheden ned i vand.

5. Enheden bear placeres pa afstand til stgv og varmekilder.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy wytaczy¢ urzadzenie i odtaczyc zasilanie.

2. Zewnetrzng strone urzadzenia czysci¢ za pomoca miekkiej szmatki.

3. Do czyszczenia wentylatora nie stosowac rozcienczalnikéw ani innych substancji chemicznych.
4. Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

5. Chroni¢ przed kurzem i wysokimi temperaturami.

OYUCTKA U TEXHUYECKOE OBCJTY XKUBAHUE

1. OTKAIOUNTb YCTPOWCTBO U BbITALLWTb €ro WTencesb U3 PO3eTKU, Npexae YeM NPOBOANTL OUUCTKY.
2. [InA O4MCTKN HapyHbIX MOBEPXHOCTEN UCMOJIb30BaTb MATKYIO TPAMKY.

3. He ncnonb3oBatb pacTBOpUTENDb ANA KPaCoK Unn gpyrme xmummyeckmne selecTsa ana OYNCTKN BEHTURATOPA.

4. He norpy»aTb yCTPOWCTBO B BOAY.
5. HapnexuTt pasmelyatb YCTPOWCTBO BAANN OT UCTOYHUKOB MbiAK 1 Terna.

YULLEHHSA 1 OBCJTYTOBYBAHHA

1. Mepep TMM AK po3MoYaTh YNLLEHHS, BAMKHITb BEHTUIATOP i BUMMITb BUKY >KMBNEHHA 3 PO3ETKN.
2. inA ynLeHHA 30BHIWHbOT NOBEPXHi BUKOPUCTOBYINTE M'AKY TKaHUHY.

3. He BKOpUCTOBYITe ANA YULLEHHA BEHTUNATOPA PO3YMHHMK ANA $papbu um iHLWi XiMiuHi peyoBUHU.
4. He 3aHyploiiTe npunag y Bogy.

5. BctaHoBnonTe Npunag nogani Bif axkepes Ternna 1a MiCLib CKyNnueHHs nuiy.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Enne puhastamist lllitage ventilaator vdlja ja eemaldage see vooluvdrgust.
2. Puhastage valispind pehme riidega.

3. Arge kasutage ventilaatori puhastamiseks varvilahustit véi muid kemikaale.
4, Arge kastke ventilaatorit vette.

5. Ventilaatorit ei tohi asetada tolmusesse kohta ega kuuma katte.

TIRISANA UN TEHNISKA APKOPE

1. Pirms tiriSanas izslédziet ierici un atslédziet to no barosanas avota ligzdas.
2. TiriSanai no arpuses izmantojiet mikstu audumu.

3. Ventilatora tirisanai neizmantojiet skidinatajus vai citas kimiskas vielas.

4. Neiegremdéjiet ventilatoru adeni.

5. Neuzstadiet ierici puteklu un karstuma avotu tuvuma.

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

1. Pries valydami prietaisa iSjunkite jj ir atjunkite nuo elektros maitinimo.
2. ISorei valyti naudokite minksta audinj.

3. Ventiliatoriui valyti nenaudokite skiedikliy ar kity chemikaly.

4. Nemerkite prietaiso j vandenj.

5. Laikykite prietaisa toliau nuo dulkiy ir karscio.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred cistenim vypnite zariadenie a odpojte sietovu zastrcku.

2. Na cistenie vonkajsich casti pouzite makku handricku.

3. Na cistenie ventilatora nepouzivajte riedidla alebo iné chemikalie.

4. Zariadenie neponarajte do vody.

5. Zariadenie by malo byt umiestnené mimo prasného prostredia a v bezpecnej vzdialenosti od zdrojov tepla.
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¢z CISTENI A UDRZBA
1. Pred cisténim vypnéte zafizeni a odpojte sitovou zastrcku.
2. Na cisténi vnéjsich casti pouzivejte mékkou utérku.
3. Na cisténi ventilatoru nepouzivejte fedidla nebo jiné chemikalie.
4. Zatizeni neponofujte do vody.
5. Zatizeni by se mélo umistit mimo prasné prostiedi a v bezpecné vzdalenosti od zdrojua tepla.

s,o  CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred cisc¢enjem enoto izkljucite in izklopite.

2. Zunanjost ocistite z mehko krpo.

3. Za cisCenje ventilatorja ne uporabljati razred¢ila za barve ali drugih kemikalij.
4. Enote ne potapljajte v vodo.

5. Enoto je treba postaviti pro¢ od prahu in vrocine.

HR  CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz elektricne mreze prije ¢iS¢enja.

2. Cistom krpom o¢istite vanjske dijelove ventilatora.

3. Nemojte upotrebljavati razrjediva¢ boje ni druge kemikalije prilikom ¢is¢enja ventilatora.
4. Ventilator nemojte podranjati pod vodu.

5. Ventilator se mora drzati podalje od prasine i izvora topline.

H  TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas el6tt kapcsolja ki az egységet, és huzza ki az elektromos hal6zatbol!
2. A kulsé részek tisztitasahoz finom torléruhat hasznéljon!

3. Ne alkalmazzon festékhigitot vagy mas vegyszert a ventilator tisztitdsahoz!
4. Ne meritse viz ald a késziiléket!

5. Tartsa tavol a portol és a h6tol!

sc MOYUCTBAHE U MOALPDBXKKA

1. 3knioyeTe ypepa v n3BaaeTe 3axpaHBaLyma Kaben oT MpexaTa npean Aa ro noyncTuTe.
2. Mi3non3Baiite MeKa Kbpna, 3a Aa NoUYNCTUTE BbHLLUHATA YacT.

3. He n3nonsgaiite pa3speguten 3a 60A Unm pyrv XMMUKany, 3a Aa NOYNCTUTE BEHTUNATOPaA.
4. He notanante ypefa BbB BoAa.

5.YpensT TpsAbBa fa ce NOCTaBs Janey oT npax uiav TonanHa.

rRo  CURATARE SI INTRETINERE

1. Opriti unitatea si scoateti din priza inainte de curatare.

2. Utilizati o carpa umeda pentru a curata exteriorul.

3. Nu utilizati diluanti sau alte substante chimice pentru a curdta ventilatorul.
4. Nu scufundati unitatea in apa.

5. Unitatea trebuie asezata departe de surse de praf si de caldura.

GR  KAOAPIZMOX KAl ZYNTHPHZH

1. ATIEVEPYOTIOINOTE TN CUCKEUN KAl AmoouvOEDTE Tn povdada mpiv Tov kabaplopo.
2. XpnolpomoljoTe éva palaké mavi yla va kabapioete 1o e§wTePIKO HEPOG.

3. Mnv xpnotporoleite SIOAUTIKO 1 AAa XNUIKA yia va KaBapioeTe Tov avepioTrpa.
4. Mnv BuBilete Tn povada oto vepo.

5. H povada mpémel va TomoBeTeital pakpld and okévn kat {éotn.

™ TEMIZLEME VE BAKIM

1. Temizlemeden 6nce Uniteyi kapatin ve fisini cekin.

2. Cihazin dis tarafini temizlemek icin yumusak bir bez kullanin.
3. Fani temizlemek icin tiner ya da diger kimyasallari kullanmayin.
4. Uniteyi suya batirmayin.

5. Unite toz ve sicaktan uzak bir yerde durmalidir.
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This product bears the selective sorting symbol for Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

This means that this product needs to be handled pursuant to the European Directive 2002/96/EC in order to be recycled or dismantled so that
its impact on the environment is minimised.

For further information, please contact your local or regional authorities.

Electronic products not returned to the selective sorting process are potentially dangerous for the environment and human health due to the
presence of hazardous substances.

Dieses Produkt ist mit dem Symbol fiir die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Abféllen (WEEE) versehen.

Dies bedeutet, dass das Produkt gemaR der Europédischen Richtlinie 2002/96/EG gehandhabt werden muss, damit es recycelt oder moglichst
umweltfreundlich entsorgt wird.

Weitere Informationen erhalten Sie bei den zustandigen ortlichen oder regionalen Stellen.

Elektronische Produkte, die nicht der getrennten Sammlung zugefiihrt werden, sind aufgrund der in ihnen vorhandenen gefahrlichen
Substanzen potenziell fir die Umwelt und die menschliche Ge-sundheit gefahrlich.

Ce produit porte le symbole de tri sélectif pour les déchets déquipements électriques et électroniques (DEEE).

Cela signifie que ce produit doit étre recyclé ou démonté conformément a la directive européenne 2002/96/CE afin de réduire son impact sur
I'environnement.

Pour plus d'informations, veuillez contacter les autorités locales ou régionales.

Les produits électroniques non inclus dans le processus de tri sélectif sont potentiellement dangereux pour I'environnement et la santé de
I'homme di a la présence de substances dangereuses.

Questo prodotto reca il simbolo di raccolta differenziata per i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).

Questo significa che questo prodotto deve essere trattato ai sensi della direttiva europea 2002/96/CE al fine di permetterne il riciclaggio o lo
smantellamento, minimizzando il suo impatto sull'ambiente.

Per ulteriori informazioni, contattare le rispettive autorita locali o regionali.

| prodotti elettronici non trattati secondo il processo di raccolta differenziata sono potenzialmente pericolosi per I'ambiente e per la salute
umana a causa della presenza di sostanze pericolose.

Dit product draagt het symbool voor afvalscheiding van elektrische en elektronische apparatuur (AEEA).

Dit betekent dat dit product moet worden behandeld conform de Europese richtlijn 2002/96/EC om te worden gerecycled of te worden gede-
monteerd om de belasting op het milieu te minimaliseren.

Neem voor meer informatie hierover contact op met uw plaatselijke of regionale overheden.

Elektronische producten die niet selectief gesorteerd worden, zijn potentieel gevaarlijk voor het milieu en de gezondheid van de mens als
gevolg van de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Este producto cuenta con el simbolo de clasificacion selectiva de residuos de aparatos eléctricos y electronicos (WEEE).

Esto significa que este producto debe tratarse conforme a la Directiva Europea 2002/96/EC a la hora de ser reciclado o desechado para minimizar
su impacto en el medio ambiente.

Para mas informacion le rogamos contacte con sus autoridades locales o regionales.

Los productos electrénicos que no pasen por el proceso de clasificacion selectivo son potencialmente perjudiciales para el medio ambiente y la
salud debido a la presencia de sustancias peligrosas.

Este produto apresenta o simbolo de separacéo seletiva para equipamentos elétricos e eletrénicos residuais (WEEE).

Isto significa que este produto deve ser controlado conforme a Norma Europeia 2002/96/EC para poder ser reciclado ou desmantelado de forma
a minimizar o seu impacto ambiental.

Para mais informacao, por favor contacte as suas autoridades locais ou regionais.

Produtos eletrénicos ndo incluidos no processo de separacgdo seletiva sdo potencialmente perigosos para o ambiente e para a saude humano
devido a presenca de substancias perigosas.

Dette produktet har det utvalgte sorteringssymbolet for avhending av elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE).

Dette betyr at produktet ma avhendes i henhold til det europeiske direktiv 2002/96/EF for resirkulering eller demontering, for & redusere
pavirkninger for miljeet.

Kontakt dine lokale eller regionale myndigheter for ytterligere informasjon.

Elektroniske produkter som ikke avhendes i henhold til sorteringsprosessen er potensielt farlige for miljget og menneskers helse pga. at det har
farlige substanser.

Denna produkt &r forsedd med kallsorteringssymbolen for uttjant elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE).

Det innebdr att produkten skall hanteras enligt EU-direktiv 2002/96/EG vid dtervinning eller demontering, i syfte att minimera paverkan pa
miljon.

For mer information vénligen kontakta lokala eller regionala myndigheter.

Elektroniska produkter som inte omfattas av kallsorteringsprocessen kan vara farliga for miljon och méanniskors hélsa p.g.a. forekomsten av far-
liga @mnen.

Tuotteessa on sahko- ja elektroniikkalaiteromudirektiivin (WEEE) kierratysmerkinta.

Tama tarkoittaa, etta tuote kierratettava tai purettava osiin, jotta sen vaikutus ymparistdon saadaan minimoitua eurooppalaisen direktiivin
2002/96/EY mukaisesti.

Pyyda lisatietoja paikallisilta viranomaisilta.

Elektroniikkalaitteet, joita ei toimiteta kierratykseen, voivat olla vaarallisia ymparistolle ja ihmisten terveydelle niissa olevien haitallisten aineiden
takia.
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Dette produkt baerer sorteringscertifikatet for elektrisk og elektronisk affald (WEEE).

Det betyder at produktet skal behandles i henhold til EU-Direktivet 2002/96/EF i forbindelse med genbrug eller bortskaffelse for at minimere
pavirkning af miljeet.

For yderligere oplysninger kontaktes dine lokale eller regionale myndigheder.

Elektronikprodukter, der ikke bortskaffes iht. den proces, der er angivet i sorteringsforskrifterne, udger pga. de indeholdte skadelige stoffer en
potentiel fare for miljoet og sundheden.

Produkt ten jest oznaczony symbolem sortowania odpadéw odpowiadajacym sprzetowi elektrycznemu i elektronicznemu (dyrektywa WEEE).
Oznacza to, ze recykling lub demontaz tego produktu nalezy przeprowadzac zgodnie z dyrektywa UE nr 2002/96/WE w taki sposdb, aby
zminimalizowa¢ wptyw na srodowisko.

Aby uzyskac wiecej informacji, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielami wtadz lokalnych lub regionalnych.

Produkty elektroniczne, ktdre nie zostaty zutylizowane zgodnie z procesem sortowania odpaddw sa potencjalnie niebezpieczne dla srodowiska
oraz zdrowia ludzi ze wzgledu na zawartos¢ niebezpiecznych substancji.

HacToAwwmit npofyKT NomMeyeH CIMBOIOM BbIGOPOYHOI COPTVPOBKN OTXOA0B COMNAcHo [IMpeKTnae 06 yTUAU3aLmm 3NeKTPUYEeCKoro 1
aneKkTpoHHoro obopyaosaHusa (WEEE).

3T0 03HAYaeT, YTo C 3TVM NPOAYKTOM HeobxoaMMo obpallaTbca cornacHo EBponerickoi gupektuse 2002/96/EC B npoLiecce NOBTOPHOIO
MCNonb30BaHWA WY JeMOHTaXa, YTOObl CBECTU JO MMHUMYMa BPefiHYI0 Harpy3Ky Ha OKpy»KaloLLyto cpeay.

[ins nonyyeHnsa f[ononHUTENbHON HPOPMaLMm Npocbba 06paTUTbCA K Baluyim MECTHBIM MW PETMOHANbHBIM OpraHam.

OneKTPOHHbIE NPOAYKTbI, He MoABEPraloLLMecs NPOLECCY BbIBOPOUYHOI COPTUPOBKM OTXOAOB, MPefCTaBAAlT cobOoi MOTEHLMaNbHYIO OMacHOCTb
ANA OKpYy»KaloLlen cpefbl U ASiA 3A0POBbA JIOAEN B CBA3MN C HANMYMEM OMACHbIX BELLEeCTB.

Llen Bupi6 mae 3HaK Npo BiAXoau eNeKTPUYHOro Ta enekTpoHHoro obnagHaHHs (WEEE).

Lle o3Hauvae, Wo 3 BMpi6 mae 6yTu cTMNi30BaHO Y BiiNOBIAHOCTI O €BpONeNCcbKoi AnpekTrBu 2002/96/EC, 3 MeTolo 0ro NOBTOPHOI NepepobKu
4y po36UPaHHA, TUM CaMUM MiHIMi3yloun NOro HeraTUBHI HacNiAKW AN JOBKinAA.

[nA opepxaHHA aoaaTKoBol iHpopmaLii 3BepTaiiTecb fO MICLEBMX UM PEFiOHaIbHUX OpraHiB Bnagu.

EnekTpoHHi BUpo6bU, He BK/OUYEHI B NpoLec BUGIPKOBOro COPTYBaHHS, MiCTATb Hebe3neuHi peyoBUHY i € NOTEHUiNHO HeGe3neyHnummn ans
[OBKINNA Ta 300poB'a NoanHN.

Toode on varustatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) valikulise sorteerimise simboliga.

See téhendab, et toodet tuleb taastdddelda véi demonteerida vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu direktiivile 2002/96/EU, et vihendada
selle moju keskkonnale.

Lisateabe saamiseks votke Gihendust oma kohalike véi piirkondlike ametiasutustega.

Elektroonilised tooted, mida ei hdlmata valikulise sorteerimise protsessi, ohustavad keskkonda ja inimeste tervist, kuna sellised tooted sisaldavad
ohtlikke aineid.

Sis izstradajums ir markéts ar atkritumu $kiro$anas simbolu elektriskam un elektroniskam iericém (WEEE).

Tas nozimé, ka $im izstradajumam piemérojama Eiropas Savienibas direktiva 2002/96/EK, tas utilizéjams un parstradajams, lai mazinatu negativu
ietekmi uz apkartéjo vidi.

Sikaku informaciju par utilizaciju var sanemt atbildigas pasvaldibas iestadés.

Ta ka elektroniskas ierices izdala bistamas vielas, tas ir bistamas apkartéjai videi un cilvéku veselibai, ja tas netiek utilizétas péc atkritumu
skirosanas sistémas.

Sis gaminys pazenklintas simboliu, reiskianciu, jog jj galima irinkti ir utilizuoti i$rasiuota kartu su elektros ir elektronikos jranga (WEEE).

Tai reiskia, jog $is gaminys turi buti tvarkomas (iSrenkamas ir iSmontuojamas) pagal 2002/96/EB Europos direktyva, tokiu bddu sumazinant jo
galima poveikj aplinkai.

Daugiau informacijos kreipkités j vietos ar regiono jgaliotas jstaigas.

Neisrasiuoti elektronikos gaminiai kelia potencialy pavojy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai, nes juose yra pavojingy medziagy.

Tento vyrobok je oznaceny symbolom separovaného zberu pre odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE).

Znamena to, Ze tento vyrobok sa musi zlikvidovat v stlade s eurépskou smernicou 2002/96/ES na ucely recyklacie alebo demontaze s cielom
minimalizovat dopady na Zivotné prostredie.

Dalsie informacie ziskate na miestnych alebo regionélnych tradoch.

Elektronické vyrobky nezahrnuté do procesu separovaného zberu su potencidlne nebezpecné pre Zivotné prostredie a zdravie [udi, pretoze obsa-
huju nebezpecné latky.

Tento vyrobek je oznaceny symbolem separovaného sbéru pro odpad z elektrickych a elektronickych zatizeni (WEEE).

Znamena to, Ze tento vyrobek se musi zlikvidovat v souladu s evropskou smérnici 2002/96/ES na Ucely recyklace nebo demontaze s cilem mini-
malizovat dopady na Zivotni prostiedi.

Dalsi informace ziskate na mistnich nebo regionalnich uradech.

Elektronické vyrobky nezahrnuté do procesu separovaného sbéru jsou potencidlné nebezpecné pro zivotni prostredi a zdravi lidi, protoze obsa-
huji nebezpecné latky.

Ta izdelek je oznacen s simbolom za lo¢eno zbiranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme (OEEO).
To pomeni, da je treba z njim ravnati v skladu z evropsko Direktivo 2002/96/ES in ga reciklirati ali razstaviti za zmanjsanje vpliva na okolje.
Za nadaljnje informacije stopite v stik s krajevnimi ali podro¢nimi oblastmi.
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Elektronski izdelki, ki niso vkljuceni v postopek lo¢enega zbiranja odpadkov, so lahko nevarni za okolje in ¢lovesko zdravje, ker lahko vsebujejo
nevarne snovi.

Na ovom proizvodu otisnuta je oznaka za selektivno sortiranje otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke opreme (WEEE).

To znaci da se ovim proizvodom mora rukovati shodno europskoj Direktivi 2002/96/EZ koja propisuje recikliranje i rastavljanje radi smanjivanja
utjecaja ovog otpada na okolis.

Vise informacija saznajte od lokalnih ili regionalnih nadleznih tijela.

Elektronicki proizvodi koji ne podlijezu selektivnom sortiranju mogu ugroziti okolis i ljudsko zdravlje jer sadrze opasne tvari.

Ez a termék rendelkezik az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak szelektiv kezelésére vonatkozd megjeldléssel (WEEE).

Ez azt jelenti, hogy a terméket a 2002/96/EK irdnyelv szerint kell ujrahasznositani vagy szétszerelni, hogy az a lehet6 legcsekélyebb hatdst gya-
korolja a kornyezetre.

Tovabbi informacidkeért, kérjiik, Iépjen kapcsolatba a helyi vagy regionalis hatésagokkal.

A nem szelektiv médon begy(ijtott elektronikai termékek veszélyesanyag-tartalmuk miatt veszélyt jelenthetnek a krnyezetre és az emberi
egészségre.

To31 NPOAYKT € MapKMpaH CbC 3HaK 3a pa3fesiHo CbOMpaHe Ha OTNAgbLUMUTE OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPoHHO obopyaBaHe (OEEO).

ToBa 03HauaBa, ue To31 NPOAYKT TPA6Ba Aa ce 06paboTn cbrnacHo Aupektnea 2002/96/EO, 3a aa 6bae peumKIMpaH nnm pasrnobeH Taka, ye aa
1Ma MUHVMATHO Bb3AeiCTBMe BbPXY OKOJHATaA Cpeaa.

3a AOMbAHUTENHA MHPOPMALIWA, MONISA, CBbPXKETE C MECTHUTE AW PETMOHANHNTE OpraHy BbB Bawarta ctpaHa.

ENeKTPOHHU NPOZYKTH, KOUTO HE Ca BK/IOUEHN B NpoLieca Ha pasgenHo cbbupaHe, ca NoTEeHLMANHO ONAcHY 3a OKONHATA CPeAa v YOBELLKOTO
34paBe, Nopaamn HAIMYMETO HA OMACHM BELeCTBa.

Produsul este marcat cu simbolul pentru eliminarea selectiva a deseurilor provenite de la echipamente electrice si electronice (WEEE).

Acest lucru inseamna ca produsul trebuie manipulat in conformitate cu Directiva Europeand 2002/96/CE privind reciclarea sau dezasamblarea
pentru a minimiza impactul asupra mediului.

Pentru mai multe informatii, va rugam sa contactati autoritatile locale sau regionale.

Produsele electronice care nu sunt incluse in procesul de sortare selectiva pot fi periculoase pentru mediu si pentru sanatatea umana datorita
existentei substantelor periculoase.

To mpoidv @épel To GUUBONO EMAEKTIKNG SLIAAOYNG Yia amoBAnTa 16wV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU e§omAiopol (AHHE).

Autd onpaivel 611 n dlaxeipion Tou MPoidVTOC TPETEL va yivetal cUpewva pe Tnv Eupwmaikr Odnyia 2002/96/EK, mpokelpévou va avakukAwBei iy
Va amocuvVapoAoyNOEl £T0L WOTE Va ENAXIOTOTTONOEL TIG EMIMTWOELG TOU 0TO TTEPIBANOV.

la mMEPIOCOTEPEG TANPOPOPIEC, TTAPAKANOUUE EMIKOIVWVAOTE LIE TIG TOTTIKEG I TIEPIPEPEIOKES OPXEC.

HAextpovikd mpoidvta mou Sev mepthapBdavovtal otnv emAekTikh Stadikacia Staloyng givat SuvnTikd emikivéuva yla to mepiBdAlov Kat Tnv
avBpwmvn vyeia e§aitiag TG mapousiag emMKiVOUVWY OUCIWV.

Bu Urlin atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar icin secici siniflandirma sembolii tagir (WEEE).

Bu Urlin, yeniden donustirilmek ya da cevresel etkilerini asgari diizeye indirmek amaciyla parcalara ayrilmasi icin Avrupa Direktifi 2002/96/EC
geregince islenmektedir.

Daha fazla bilgi icin litfen yerel ya da bolgesel yetkililerle iletisime gegin.

Secici siniflandirma siirecine dahil olmayan elektronik trtinler tehlikeli maddeler nedeniyle ¢evreye ve insan saghgina tehlike olusturur.
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Technische Daten

Technische Specifications

Modell TF-40LCD
Spannung 220-240V~
Frequenz 50Hz
Stromverbrauch Max120W

(W) Westinghouse

Westinghouse Lighting
Krefelder Strasse 562

D-41066 Monchengladbach / Germany

@, WESTINGHOUSE, and INNOVATION YOU CAN BE SURE OF

are trademarks of Westinghouse Electric Corporation.
Used under license by Westinghouse Lighting

All rights reserved.
Made in China

Model TF-40LCD
Voltage 220-240V~
Frequency 50Hz
Power Consumption Max120W
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